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“Uygarlık yolunda başarı yenileşmeye bağlıdır. 
Sosyal hayatta, iktisadi hayatta, ilim ve fen sahasında başarılı 

olmak için yegâne gelişme ve ilerleme yolu budur”

Mustafa Kemal ATATÜRK
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E S K İ Ş E H İ R
	 Yaklaşık 900 bin  nüfusuyla Türkiye’nin önemli kentlerinden olan Eskişehir, ortasından geçen Porsuk Çayı ile ikiye 
ayrılır. Anadolu, Osmangazi ve Eskişehir Teknik olmak üzere üç üniversiteye sahip olan kent, bir öğrenci kenti görünümün-
dedir.

	 Met helvası, nuga helvası, haşhaşlı çörek, Kalabak suyu, çibörek ve lületaşı ile meşhurdur. İşlenebilir lületaşı, Türki-
ye’de yalnız Eskişehir’de çıkarıldığı için Eskişehir taşı olarak da bilinir. Türkiye’de Eskişehir ve Sivrihisar dolaylarında yetişen 
bir çoban köpeği olan Akbaş da şehre ait önemli değerlerdendir. Sanat kurumları ve tesisleri ile kültür ve sanatta gelişmiş bir 
şehirdir.

 Eskişehir günümüze kadar değişik uygarlıklar altında varlığını sürdürmüştür. Üzerinde kurulan medeniyetlerden bazıları 
Frigya, Bizans, Anadolu Selçukluları ve Osmanlı İmparatorluğu’dur.

	 Türk Silahlı Kuvvetleri Hava Kuvvetleri Komutanlığına bağlı 1.Hava Taktik Komutanlığı ve 1. Hava İkmal ve Bakım 
Merkez Komutanlığı da Eskişehir’de bulunmaktadır. Ayrıca hem askerî hem de sivil havaalanı (Anadolu Üniversitesi Havaa-
lanı) bulunmaktadır. Eskişehir 2013 yılında Türk Dünyası Kültür Başkenti ve UNESCO Somut Olmayan Kültürel Miras Baş-
kentliği ünvanlarını taşımaktadır. 

    Being one of the most important cities of Turkey, Eskişehir has a population of approximately 900.000. The city is divided into 
two parts by Porsuk River, which passes by the middle of the city. Having three major universities, Anadolu, Osmangazi and Es-
kişehir Teknik Eskişehir has an image of student city.

     Eskişehir is famous with its Met halva, Nuga halva, Kalabak water, Ciborek and Meerschaum. Processable meerschaum is 
known as Eskişehir stone, since Eskişehir is the only location which it can be mined. Akbas, a type of shepherd dog which grows 
on around Eskişehir and Sivrihisar, is another remarkable value of Eskişehir. Eskişehir is an advanced city in the field of culture 
and arts, thanks to its institutions and facilities dedicated to art. Until today, Eskişehir has remained its existence under various 
civilizations. Phrygia, Byzantine, Anatolian Seljuks and Ottoman Empire are some of the civilizations which had encompassed 
the city through the history.

     1st Tactical Air Force Command and 1st Air Supply and Maintenance Center Command, units of the Turkish Armed Forces 
Air Force Command, are also located in Eskişehir. Besides there are both military and civil airports (Anadolu University Airport) 
in Eskişehir. The city was the Culture and Arts Capital of Turkish World during 2013 and is has the title of UNESCO Capital of 
Intangible Cultural Heritage.
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T E P E B A Ş I
	 Eskişehir’i ikiye bölen Porsuk Çayı’nın kuzeyinde kalan Tepebaşı ilçesi, 378,594 nüfuslu, 1.373,40 km² yüzölçümüne 
sahip ve 91 mahalleden oluşmaktadır.

	 Eskişehir’in iki önemli üniversitesi Anadolu Üniversitesi ve Eskişehir Teknik Üniversitesini sınırları içerisinde barın-
dıran Tepebaşı eğitim ve bilim ilçesidir. Genç nüfusa ev sahipliği yapması ve 24 saat yaşayan dinamizmi ile Eskişehir’in sanat, 
kültür ve cazibe merkezidir.

	 Pek çok sanayi kuruluşunun, tuğla-kiremit fabrikasının, havacılık sektörünün bulunduğu bölge, enerjisinin %20’sini 
güneş panellerinden sağlayan belediye binası ile Türkiye’nin ilk etkin enerji kamu binasına sahip özel bir ilçedir. Yine beledi-
yenin halkın hizmetine kazandırdığı ve çevre dostu, enerji etkinliği alanında öncü bina uygulamalarına uluslararası alanda 
verilen LEED sertifikasına sahip, Türkiye’de altın puan değerlendirmesi alan ilk bina olan Mustafa Kemal Atatürk Su Sporları 
Merkezi de ilçe sınırları içerisindedir.

	 Sürdürülebilir bir ekosistemi sağlamak, bölgenin gelişen ihtiyaçlarını karşılamak için oluşturulan parklar, oyun ve 
spor alanları, açık alanlar, piknik alanları, yemyeşil çimenleri, bakımlı ağaçları ile dünya standartlarında 10 metrekare olarak 
belirlenmiş olan yeşil alan miktarı, Tepebaşı ilçesinde dünya standartlarını yakalamıştır.

	 Tepebaşı ilçesinde kişi başına düşen yeşil alan oranı 10,08’dir. Bu sayı ile ilçemiz Dünya Sağlık Örgütü’nün tavsiye ettiği 
9 metrekarenin üzerinde yer almayı başarmıştır.

	 Yeşil alanları, sanatsal ve kültürel faaliyetleri, canlı ve cezbedici yaşam biçimi, eğitim, spor ve bilim merkezleri, sağlıklı 
yaşama alternatifler sunan sağlık merkezleri, gelişmiş ulaşım ağı, dünya standartlarında mutlu ve güvenli bir yaşam süren 
halkı ile Tepebaşı büyük bir ailedir. Hayat Tepebaşı’nda.
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TEPEBAŞI

	 Tepebaşı district, which is located in the north of Porsuk River, which divides Eskişehir into two, has a population of 
353.179 and a surface area of 1,373.40 km² and consists of 91 neighborhoods. Tepebaşı, which hosts Anadolu University and 
Eskişehir Technical University within its borders, is a district of education and science. Tepebaşı region is the centre of attraction, 
art, culture of Eskişehir with its young population and 24-hour dynamism.

	 Tepebaşı is a special district where municipal service building is Turkey’s first energy-efficient municipal building provi-
ding 20% of energy from the solar panels. Besides, Mustafa Kemal Atatürk Water Sports Center which is a golden LEED certified 
facility with green building features, is within the boundaries of the Tepebaşı district.

	 Tepebaşı is a big family with its green areas, artistic and cultural activities, energetic and attractive lifestyle, education, 
sports and science centers, health centers, advanced transportation network, people living with a happy and safe life in world stan-
dards .
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D T.  A H M E T  ATA Ç
TEPEBAŞI BELEDİYE BAŞKANI

	 Eskişehir’de doğdu. Maarif Koleji’ni bitirdikten sonra 1969 yılında İstanbul Diş Hekimliği Yüksek Okulu’ndan mezun 
oldu ve serbest diş hekimi olarak çalışmaya başladı. Mesleki yaşamı boyunca Türk Diş Hekimleri Birliği ‘Etik Komisyonu’ 
üyeliği, ‘Yüksek Disiplin Kurulu Başkanlığı’ gibi farklı görevlerde bulundu. 1999 yılı yerel seçimlerinde Eskişehir Tepebaşı 
Belediye Başkanlığına seçilen ATAÇ, dört dönemdir görevini sürdürmektedir.

	 Evli ve 3 çocuk babasıdır.

	 Tepebaşı Belediyesini; temel üst yapı hizmetleri hızla tamamlanan ve sosyal-kültürel projelerle uluslararası arenada 
aldığı ödüllerle adından sıkça söz edilen ilgi odağı haline gelmiş bir belediyeye, bölgeyi ise önemli ve stratejik yatırımların 
yapıldığı cazibe merkezine dönüştürmüş; Kentin ‘Hayat Tepebaşı’nda’ sloganıyla anılmaya başlanmasını sağlamıştır.

	 Tepebaşı bölgesinin kültür ve tabiat varlıklarını, tarihi dokusunu, kamu yararı ve şehircilik ilkelerine bağlı kalarak 
planladığı arazilerini rehabilite ederek bölgeyi yaşanılabilir kentler sıralamasında üstlere taşımıştır. Sosyal belediyecilik gereği 
spor, dinlenme ve eğlence yerleri ile parklar yaparak yaşlı, engelli, kadın, genç ve çocuklara yönelik sosyal ve kültürel hizmetler 
sunarak; mesleki eğitim ve beceri kursları açarak sağlık, eğitim, kültür tesis ve binaları yaparak Tepebaşı Belediyesinin önder 
ve örnek bir belediye konumuna gelmesini sağlamıştır.	

	 Ataç’ın gerçekleştirdiği ‘Uluslararası Pişmiş Toprak Sempozyumu’, ‘Uluslararası Sanat Çalıştayı’, ‘Uluslararası Şiir Bu-
luşması’ gibi sanatsal projelerin yanında; ‘Çocuk Ağız ve Diş Sağlığı Polikliniği’, down sendromlu çocukların rehabilitasyonu-
na katkı sağlayan ‘Gökkuşağı Kafe’, Avrupa Birliği’nden hibe almaya hak kazanan ‘Akıllı Şehirler/Remourban’, köy enstitüleri 
rol modelinden yola çıkarak hazırlanan ‘Tepebaşı Kent Enstitüsü’, kadınlarımızı evden çıkararak sosyalleşmelerine katkı sağ-
layan ‘Belde Evleri’ gibi projeleriyle farklı ve başarılı çalışmalara imza atmaya devam etmektedir.

	 Eski fabrikalar bölgesi olarak anılan Tepebaşı, Ataç’ın yaşanılabilir bir çevre, sağlıklı ve sürdürülebilir bir gelecek poli-
tikası ile ürettiği projeleri sayesinde Eskişehir’in yeni yaşam merkezi olmuştur.
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MAYOR OF TEPEBAŞI MUNICIPALITY

	 Ahmet Ataç was born in Eskişehir. After graduating from Maarif College, he graduated from Istanbul University Faculty 
of Dentistry in 1969. During his professional life, he worked as a member of Ethics Commission in Turkish Dental Association and 
as President of the High Discipline Committee. He was elected as the Mayor of Eskişehir Tepebaşı Municipality in the 1999 local 
elections. Ahmet Ataç is married and has three children.

	 Ahmet Ataç completed the basic superstructure services of Tepebaşı Municipality rapidly. Tepebaşı Municipality has rece-
ived many awards in the international arena with Ahmet Ataç’s social and cultural projects. Tepebaşı region has become a center 
of attraction where many companies make significant and strategic investments. Afterwards, Tepebaşı region started to be called 
with its slogan, “Life is in Tepebaşı”.

	 Ahmet Ataç move to success the Tepebaşı region to the top places of the list of liveable cities. Ahmet Ataç has provided 
many social and cultural services for women, old people, disabled people, youth and children. Ahmet Ataç has made the munici-
pality of Tepebaşı a leading and an exemplary municipality with his works.

	 In addition to artistic projects such as “International Terracotta Symposium”, “International Art Workshop” and “Inter-
national Poetry Gathering”; Ataç continues to carry out different and successful works such as ‘Children’s Oral and Dental Health 
Center’, ‘Rainbow Cafe’ which contributes to the rehabilitation of children with Down’s syndrome, ‘Smart Cities / Remourban’, 
which is entitled to receive grants from the European Union, ‘Tepebaşı Kent Enstitüsü’, based on the role model of the village ins-
titutes Community Centers, which contributes to the socialization of women.

	 Tepebaşı, formerly known as the old factories region, became the new center of life of Eskişehir thanks to Ataç’s projects 
with a livable environment, healthy and sustainable future policy.
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	 Citizens demands are changing in today’s conditions. This situation gives additional 
responsibilities to the municipalities besides than their basic duties. It is of utmost importance 
that social centers are opened for citizens to socialize and to fulfill their wishes about culture 
and art. The presence of these spaces enables the acceleration of sharing and production in many 
areas from theatre to music, literature to cinema and from nature to gastronomy.

S O SYA L  M E R K E Z L E R
Social Centers

	 Kent insanının günümüzde çeşitlenen talepleri yerel yönetimlere asli sayılan görevle-
ri dışında pek çok yeni görevler yüklemektedir. Kültür-sanat alanında yoğunlaşan taleplerin 
yerine getirilmesi ve bu alanda kent insanının birbiriyle olan iletişimi ve paylaşımı için ortak 
kullanım alanları diyebileceğimiz mekânların sağlanması büyük önem taşıyor. Kültürel, sa-
natsal ve sosyal merkezler, çağdaş kent insanının kültür-sanat alanındaki birikimini paylaş-
ma ve daha üretken kılma mekânlarıdır. Bu mekânların varlığı tiyatrodan müziğe, edebiyat-
tan sinemaya, doğadan gastronomiye pek çok alanda paylaşımın ve üretimin hızlanmasını; 
iyi, çağdaş örneklerin ortaya çıkmasını sağlar.
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Life is in Tepebasi Social Centers

B e l d e  E v l e r i
	 Tepebaşı Belediyesi Belde Evleri, dayanışma ve paylaşma kültürünü temel alarak Tepebaşı bölgesindeki vatandaşlar 
için kültürel hizmetler vermektedir. Belediyenin vatandaşlarımızın sorunları ile daha iyi ilgilenebilmesi ve taleplerini gerçek-
leştirebilmesi için mahallelerimizde kurulan Belde Evleri; düzenlediği onlarca sertifikalı ve sertifikasız kurslar, etkinlikler, 
sosyal yardımlar, geziler ve seminerler ile mahalle sakinlerinin kültürel ve sosyal yaşamına destek olmaktadır. Her yıl yirmi 
bine yakın yurttaşın yararlandığı Belde Evleri, mahalle halkının buluşma noktası olmaya devam etmektedir.

Aşağı Söğütönü Belde Evi
Bahçelievler Belde Evi
Çamlıca Belde Evi
Çukurhisar Belde Evi
Esentepe Belde Evi
Fatih Belde Evi
Fevzi Çakmak Belde Evi 
Gazi Mustafa Kemal Paşa Belde Evi
Gündüzler Belde Evi
Hasan Ali Yücel Belde Evi
Hedef Batıkent Belde Evi
Mustafa Kemal Paşa Belde Evi

List of Community Centers

    Community centers of Tepebaşı Municipality provide cultural activities for citizens in Tepebaşı, based on solidarity and sharing 
culture. Community centers have been established in order to better deal with the problems of our citizens and to realize their de-
mands. Community centers support the cultural and social life of the neighborhood residents through dozens of courses, activities, 
social assistance, excursions and seminars. Every year, the community centers which are used by nearly twenty thousand citizens, 
continue to be the meeting point of neighborhood people.

Community Centers

Muttalip Belde Evi
Ömerağa Belde Evi
Sıraevler Belde Evi
Sütlüce Belde Evi
Şarhöyük Belde Evi
Şirintepe Belde Evi
Tombakzade Belde Evi
Tunalı Belde Evi
Uluönder Belde Evi
Yukarı Söğütönü Belde Evi
Zincirlikuyu Belde Evi
Zişan Kızılcıklı Belde Evi
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Life is in Tepebasi Social Centers
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Life is in Tepebasi Social Centers

D e n e y i m l i  Ka fe l e r
	 Tepebaşı Belediyesi’nin Tepebaşı’nın on bir farklı yerinde kazanç beklemeden işlettiği Deneyimli Kafeler, deneyimli 
vatandaşlarımızın çaylarını huzurlu bir şekilde içebileceği ve sohbet edebileceği bir ortam yaratmayı amaçlıyor. Parkların 
içerisinde yer alan ve mahalle sakinleri tarafından benimsenenen kafeler pek çok sosyal ve eğitsel etkinliğe de ev sahipliği 
yapmaktadır. Kütüphane, satranç takımları, günlük gazeteler gibi birçok imkân, Deneyimli Kafelerde vatandaşlarımızın hiz-
metindedir.

	 Senior Cafés are located in twelve different places of Tepebaşı region. The project of Senior Café aims to create an environ-
ment where old people can drink tea in peace and socialize. Many facilities such as library, chess teams, daily newspapers are at 
the service of our citizens in Senior Cafés.

Senior Cafés

Ahmet Bilek Deneyimli Kafe, 
Ali Rıza Efendi Deneyimli Kafe, 
Aşağı Söğütönü Deneyimli Kafe, 
Batıkent Deneyimli Kafe, 
Çamlıca Deneyimli Kafe, 
Emin Bektöre Deneyimli Kafe, 
Keskin Deneyimli Kafe, 
Nasuh Akar Deneyimli Kafe, 
Sinan Alağaç Deneyimli Kafe, 
Şair Rasim Köroğlu Deneyimli Kafe, 
Şehit P. Uz. Çvş. Gürsel Demir Deneyimli Kafe,
Tepebaşı Deneyimli Kafe.

List of Senior Cafés
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Deneyimlerimizi paylaşıyoruz... 
We share our experiences…
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 Çocuk Dostu Mekanlar Yapıyoruz…

	 Children’s Arts and Culture Centers aim to increase the opportunities of science, art, 
sport and socialization which have an important role in the development of our children betwe-
en the ages of 3-17.	

	 Children’s Arts and culture centers serve children, women and families with dozens of 
different studies, courses and workshops accompanied by expert instructors. All The centers con-
tinues to serve free of charge in four different locations of Tepebaşı.

We care about the education of our children 
and we make children friendly places.
	 Tepebaşı Belediyesi Çocuk Sanat ve Kültür Merkezleri; 3-17 yaş arası çocuklarımızın gelişi-
minde önemli roller oynayan bilim, sanat, spor alanlarındaki becerilerini ve sosyalleşme fırsatlarını 
arttırmayı hedefleyen hizmet merkezlerimizdir. Alanında uzman eğitmenlerin eşliğinde onlarca fark-
lı etüt, kurs ve atölye ile hizmet veren çocuk sanat ve kültür merkezleri; aileler için de çeşitli kurs ve 
seminerler düzenlemektedir. 23 Nisan Çocuk Sanat ve Kültür Merkezi, Esentepe Çocuk Sanat ve Kül-
tür Merkezi, Çukurhisar Çocuk Sanat ve Kültür Merkezi ve Prof. Dr. Türkan Saylan Çocuk Sanat ve 
Kültür Merkezi olmak üzere Tepebaşı’nın dört farklı yerinde hizmet veren merkezler, ücretsiz olarak 
çocuklarımızla buluşmaya devam etmektedir. 

	 Canan-Şükran Şeker Erken Çocukluk Eğitim Merkezi ve Aşağısöğütönü Erken Çocukluk 
Eğitim Merkezi, İsmail Hakkı Tonguç Erken Çocukluk Eğitim Merkezi, Yarbay Hüseyin Vehici Erken 
Çocukluk Eğitim Merkezi ve Sabiha Gökçen Erken Çocukluk Eğitim Merkezi ise 24-52 ay arası ço-
cuklarımıza hizmet vermektedir.

	 Türkiye’de %11 olan 3-4 yaş çocukların eğitim alma oranı ilçemizde; yaygın hizmet nokta-
larımızın da sayesinde, %25’tir. Bu oranı çok daha fazla yukarı taşımak için çalışmalarımız devam 
etmektedir.
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Ç o c u k  S a n a t  v e  Kü l t ü r  M e r k e z i
Children Art and Culture Centers

2 3  N i s a n  Ç o c u k  S a n a t  v e  Kü l t ü r  M e r k e z i

P r of.  D r.  T ü r k a n  S a y l a n  Ç o c u k  S a n a t  v e  Kü l t ü r  M e r k e z i E s e n t e p e  Ç o c u k  S a n a t  v e  Kü l t ü r  M e r k e z iÇ u k u r h i s a r  Ç o c u k  S a n a t  v e  Kü l t ü r  M e r k e z i
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E r k e n  Ç o c u k l u k  E ğ i t i m  M e r k e z l e r i
Early Childhood Education Centers

Life is in Tepebasi Social Centers

A ş a ğ ı s ö ğ ü t ö n ü  E r k e n  Ç o c u k l u k  E ğ i t i m  M e r k e z i Y a r b a y  H ü s e y i n  Ve h i c i  E r k e n  Ç o c u k l u k  E ğ i t i m  M e r k e z i

C a n a n - Ş ü k r a n  Ş e k e r  E r k e n  Ç o c u k l u k  E ğ i t i m  M e r k e z i İ s m a i l  H a k k ı  To n g u c  E r k e n  Ç o c u k l u k  E ğ i t i m  M e r k e z i. .S a b i h a  G ö k c e n  E r k e n  Ç o c u k l u k  E ğ i t i m  M e r k e z i
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M a t e m a t i k  E v i
	 Tepebaşı Belediyesi tarafından hizmete kazandırılan ve her yaştan insana farklı metotlar ile matematiği sevdirmeyi 
hedefleyen Matematik Evi’nde; Matematiksel oyunlar, doğadaki matematik, origami, sözsüz ispatlar, sayıların tarihsel gelişimi, 
sihirli matematik, müzikle matematiğin ilişkilendirilmesi gibi konular işleniyor.

	 Çağdaş eğitim yaklaşımlarını ve eğitim metotlarındaki gelişmeleri yakından takip ederek çocuklarımızın matematik 
becerilerini üst seviyeye taşımayı hedefleyen merkezimiz, Prof. Dr. Şahin Koçak’ın katkılarıyla eğitim programını geliştirmektedir.

	 Mathematics House was put into service by Tepebaşı Municipality. Mathematics house aims to popularize mathematics 
to people who are from different age groups, to teach with different methods. Mathematics house perform to studies about some 
interesting topics such as Math games, math in nature, origami, historical development for numbers and relationship between 
music and mathematics.

Mathematics House
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B a h r i y e  Ü c o k  E ğ i t i m  v e  G e l i ş i m  M e r k e z i
	 Bahriye Üçok Eğitim ve Gelişim Merkezi ortaokul çağındaki öğrencilerimizin okul dışındaki gelişimine ve eğitimine 
katkı sunmak amacıyla açılmış bir merkezdir. 9 derslik, 3 etüt salonu ve 1 tane de çok amaçlı salonu ile hizmet vermektedir. 
Bahçelievler mahallesi’nde bulunan merkezimizde uzman eğitmenler tarafından Matematik, Fen Bilgisi, İngilizce, Türkçe, 
Sosyal Bilgiler ve Rehberlik gibi derslerde destek verilmektedir.

	 Bahriye Üçok Education and Development Center is a center opened to contribute to the development and education of 
students outside of school. It serves with 9 classrooms, 3 study halls and 1 multi-purpose hall. In the Center, support is provided 
by expert trainers in areas such as mathematics, science, english, turkish, social studies and counseling.

Bahriye Üçok Education and Development Center
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Genclik Merkezleri

	 The Youth centres of Tepebaşı Municipality were founded based on democracy and hu-
man rights aimed at young people to develop, share and express themselves. In youth centers, in 
addition to artistic, cultural and scientific studies; dozens of courses, events and workshops are 
organized. Youth centres are also one of the certified ‘Eurodesk’ points and are collaborating with 
the EU and the National Agency. In this way, support and guidance are provided to students 
who want to make projects abroad. In our buildings which serve in three different centers, many 
facilities such as library, chess room, gym, laundry room, meeting room, stage and foyer area are 
offered to young people. Youth centres, which are completely free of charge, continue to work to 
support young people’s life and to realize their ideas.

We care about of our youth and their future
Youth Centers
	 Tepebaşı Belediyesi Gençlik Merkezleri; gençlerin kendilerini ifade edebilmeleri, 
geliştirmeleri, dayanışmaları ve paylaşımda bulunmalarını amaçlayan; demokrasi ve insan 
haklarını temel alarak kurulmuş merkezlerdir. Gençlik merkezlerinde; sanatsal, kültürel ve 
bilimsel çalışmaların yanı sıra onlarca kurs, etkinlik ve atölyeler düzenlenmektedir. Gençlik 
merkezleri ayrıca sertifikalı ‘Eurodesk’ noktalarından biri olup AB ve Ulusal Ajans’la ortak 
çalışmalar yürütmekte, yurtdışında proje yapmak isteyen öğrencilere destek ve rehber ol-
maktadır. 19 Mayıs Gençlik Merkezi ve 29 Ekim Gençlik Merkezi olarak iki ayrı merkezde 
hizmet veren merkezlerde; kütüphane, satranç odası, spor ve jimnastik salonu, çamaşır odası, 
toplantı salonu, sahne ve fuaye alanı gibi birçok imkân gençlerin kullanımına sunulmuştur. 
Tamamen ücretsiz olan Gençlik merkezleri, gençlerin kent hayatını desteklemeye ve fikirle-
rini gerçekleştirmeleri için çalışmaya devam etmektedir.

.
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1 9  M a y ı s  G e n c l i k  M e r k e z i.
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2 9  E k i m  G e n c l i k  M e r k e z i.
29 Ekim Youth Centers
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Te p e b a ş ı  S o s y a l  Ku l u c k a  M e r k e z i
	 Kuluçka Merkezi, girişimcilere ve genç firmalara fiziksel çalışma alanının sağlandığı, yönetim, teknik ve diğer des-
tekleyici hizmetlerin sunulduğu ve onlara başlangıç aşamaları boyunca hayatta kalmaları ve büyümeleri için yardımcı olan 
kurumları ifade eden geniş bir kavramdır.   

	 Sosyal Kuluçka Merkezi, sosyal etki yaratan fikirlerin hayata geçirilmesini kolaylaştıran kuruluşlar olarak adlandırıl-
maktadır.  

	 Eskişehir’de sosyal fikirleri destekleyen bir sosyal kuluçka merkezinin olmayışı, girişimci adaylarının şirket kurma 
süreci hakkında bilgi eksikliği gibi bazı problemler tespit edildi. Bunun sonucu olarak Tepebaşı Sosyal Kuluçka Merkezi, Kar-
deş Belediyemiz Berlin Treptow-Köpenick Belediyesi ve Engagement Global adlı kurumdan 50.000 € hibe desteğiyle hayata 
geçirilmiştir.
  The incubation center is a broad concept that refers to entrepreneurs and young firms to provide physical work space, manage-
ment support, technical and other supportive services and helps organizations to survive and grow throughout their initial stages.

  Social incubation centers are called organizations that faciliate the implementation of their ideas that create social impact.

  There were some problems detected in Eskişehir such as the lack of a social incubation center supporting the social ideas, the lack 
of knowledge of the entrepreneur candidates about the process of establishing a company. Thus, Tepebaşı Social Incubation Center 
has been estanblished with the cooperation of the sister municipality Berlin Treptow-Köpenick and the Engagement Global, which 
was grant 50000€.
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At i l a  Ö z e r  Ka r i k a t ü r l ü  E v
	 Geçmiş yıllarda Kurt Kiremit Fabrikası tarafından kullanılan bina Tepebaşı Belediyesi tarafından sanat evine dönüştü-
rülmüştür.

	 Prof. Atila Özer, 1973’ten vefat ettiği 23 Nisan 2011 tarihine kadar sürdürdüğü karikatür serüveninden bu yana onlarca 
makale ve kitap çıkarmış, ulusal ve uluslararası onlarca ödüle layık görülmüş; Eskişehir ve Türkiye’nin en değerli karikatür 
sanatçılarından biridir. Bu ismi gururla taşıyan Atila Özer Karikatürlü Ev; alanında uzman karikatüristler tarafından çocuk-
lara sertifikalı karikatür eğitimi vermekte ve bu karikatürleri sergilemelerine imkân tanımaktadır. Ayrıca tarihi dokusunun 
korunduğu taş sergi salonu; amatör, profesyonel, bireysel ve kurumsal sanat sergilerine yıl boyu ücretsiz olarak ev sahipliği 
yapmaya devam etmektedir.

    Atila Özer Caricature House used by Kurt Tile factory in the past years has been restored as  an art house by Tepebaşı Muni-
cipality.
    Prof. Atila Özer has published dozens of articles and books since the cartoon adventure that started in 1973, has been awarded 
to dozens of national and international awards, and is one of the most valuable cartoon artists of Eskişehir and Turkey.
    Atila Özer Caricature House offers certified caricature training to children by cartoonists and allows them to exhibit these ca-
ricatures.
    Atila Özer Caricature House ‘s stone exhibition hall, where its historical texture is preserved, continues to host amateur, profes-
sional, individual and institutional art exhibitions for free throughout the year.

Atila Özer Caricature House
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Z ü b e y d e  H a n ı m  Kü l t ü r  M e r k e z i 
	 19. yüzyılda inşa edilen Eskişehir Ermeni Apostolik Kilisesi, 1945 yılında vakıflar tarafından satılmış ve 1975’ten bu 
yana sinema olarak kullanılmıştır. 2009 yılında Tepebaşı Belediyesi tarafından restore edilen kilise, hak ettiği kültürel mirasına 
yeniden kavuşmuş; Eskişehir’in kültür ve sanat adresi olmuştur. Zübeyde Hanım Kültür Merkezi, ev sahipliği yaptığı etkinlerle 
Eskişehir’in en önemli kültür merkezlerinden biri haline gelmiştir. Merkez; tiyatro, sinema, konser, çocuk etkinlikleri ve söy-
leşilerin yanı sıra uluslararası seminer ve kongrelere de ev sahipliği yapmaktadır. Kitap kafesi ve geniş fuaye alanıyla da hizmet 
veren Zübeyde Hanım Kültür Merkezi, Eskişehir’de sanatseverlerin buluşma yeri olmaya devam etmektedir.

	 The Eskisehir Armenian Apostolic Church, built in the nineteenth century, was sold by foundations in 1945 and has been 
used as a cinema since 1975. The church, which was restored by Tepebaşı Municipality in 2009, regained its cultural heritage and 
became Eskisehir’s cultural and artistic address. Zübeyde Hanım Culture Center has become one of the most important cultural 
centers of Eskişehir with its nearly seventy thousand exhibitors and approximately seventy thousand events each year. Zübeyde 
Hanım Culture Center is also hosting theatre, cinema, concert, children’s events, interviews and international seminars and cong-
resses.
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Ö z d i l e k  S a n a t  M e r k e z i 
	 Eski Milli İstihbarat Teşkilatı lojmanlarının Özdilek’in katkılarıyla restore edilmesi ile 2011 yılında Eskişehir’e kazan-
dırılan Özdilek Sanat Merkezi; çocuk, genç ve yetişkinlerin çeşitli sanat dallarını öğrenmelerini, kendilerini geliştirmelerini ve 
ürettikleri eserleri sergilemelerini gerçekleştirmeleri için kurulmuştur.  Alanında uzman eğitimciler eşliğinde onlarca ücretsiz 
kurs, atölye ve etkinlik ile hizmet veren Özdilek Sanat Merkezi, çeşitli sivil toplum kuruluşu, dernek ve kulüplerin  organizas-
yonlarına da ev sahipliği yapmaktadır.

        Özdilek Art Center, which was restored with the contributions of özdilek in 2011, was established in order to enable children, 
young and adults to learn various branches of art, develop themselves and exhibit the works they produce.
 
    Özdilek Art Center, which provides services with dozens of free courses, workshops and events accompanied by expert trainers 
in its field, hosts the meetings and organizations of various NGOs, associations and clubs.

Özdilek Art Center
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S a z o v a  E n g e l l i l e r  Kü l t ü r  M e r k e z i
	 1990’lı yıllarında başında inşaatına başlanan Sazova  Engelliler Kültür merkezi Tepebaşı Belediyesinin çalışmalarıyla 
faaliyete geçmeye hazırlanıyor. Bu merkez için çalışmalar Fikri Sağlar’ın Kültür Bakanı olduğu dönemde başlamıştır. Çeşitli 
nedenlerden dolayı merkezin yapımı tamamlanmıştır. Tepebaşı Belediyesi kısıtlı bütçesiyle bu kültür merkezini hizmete sun-
maya hazırlanmaktadır.
	 The construction of the Sazova Culture Center For Disabled People which was started in the beginning of the 1990s, is pre-
paring to be operational with the works of Tepebaşı Municipality. The construction works for this center started when Fikri Sağlar 
was the Minister of Culture. On the other hand, the construction of this center could not be completed due to various reasons. Also, 
Tepebaşı Municipality is preparing to put into operation to this center with its limited budget.

Sazova Culture Center For Disabled People
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Her Kesime Ulaşıyoruz...

                The social service centres of Tepebaşı Municipality provide new opportunities for citizens 
to meet their needs and use their spare time in the most useful way. Social service centers also 
perform an important function to get away from the stress of the city environment, to get rid of 
the accumulated problems, learn new and useful things and improve the sense of solidarity and 
sharing.

We reach all segments of society in our social 
services center...
	 Tepebaşı Belediyesinin sosyal hizmet merkezleri, bireyin günlük çalışma yaşamı 
dışında kalan zamanlarını en iyi biçimde değerlendirebilmesi kadar kimi ihtiyaçlarını kar-
şılaması ve en yararlı biçimde kullanması için yeni olanaklar sunuyor. Bu merkezler; kent 
ortamının stresinden uzaklaşmak, üst üste biriken sorunlar yumağı içinden sıyrılıp nefes 
alabilmek, dağarcığına yeni ve faydalı şeyleri eklemek, diğer bireylerle olan dayanışma ve 
paylaşma duygusunu geliştirmek için de önemli bir işlevi yerine getiriyor.
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N i h a l - İ s m a i l  A k c u r a  A ş e v i
	 Aşevleri, dayanışmanın ve paylaşımın adresleridir.  İhtiyaç sahibi yüzlerce vatandaşlarımıza burada sıcak aş verilirken, 
ihtiyaç sahibi, ancak aşevine gelemeyecek vatandaşlarımıza da evlerine servis yapılmaktadır. 

                Soup kitchens are the addresses of solidarity and sharing. It serves hundreds of citizens who are in need, and serves their homes for our citizens who cannot 
leave their homes.

Nihal-Ismail Akçura Soup Kitchen
.

Dar gelirli vatandaşlarımızı birçok yönden destekliyoruz. 
We support low income citizens in various ways…
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D o ğ a l  Y a ş a m  M e r k e z i
	 Doğal Yaşam Merkezi; sağlıklı bir çevre ortamı yaratmak için sokakta yaşayan dostlarımızı, yaşama olan saygıyı te-
mel alarak sağlık kontrollerinden geçirmek ve kısırlaştırmak için kurulmuş bir merkezdir. Hayvan sahiplendirme konusunda 
kayda değer başarılara imza atan Doğal Yaşam Merkezi’nde, kontrolden geçirilen hayvanlara sıcak bir yuva bulmak ilk görevi-
mizdir. Sahiplendirilemeyen dostlarımız ise işaretlenerek alındıkları bölgeye geri bırakılmaktadır. Doğal Yaşam Merkezi’nde 
aynı zamanda sokak hayvanları konusunda bilgilendirme çalışmaları yapılmakta ve dezavantajlı çocukları sosyal ve duygusal 
olarak destekleyen ‘Adaptif Binicilik’ eğitimleri de yer almaktadır.

	 Natural Life Center is a center that is established to spend and sterilize our friends living on the street, based on respect for 
life, in order to create a healthy environment. Natural Life Center has achieved great success in pet adoption. Our friends, who can 
not be adopted, are marked, sterilized and left back to the region where they were taken. The Natural Life Centre also provides in-
formation on street animals and includes ‘Adaptive riding’ trainings that support disadvantaged children socially and emotionally.

Natural Life Center
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Sokak hayvanlarının bakımını sağlıyoruz.
We look after stray animals…
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G ö n ü l l ü  B a h c e l e r i
	 Kent insanının nefes alanlarından biri olan Gönüllü Bahçeleri vatandaşlarımızın ürettikleri domates, biber, salata, 
patlıcan gibi ürünlerle sağlıklı gıdaya ulaşılmasında önemli bir işlev görüyor. Batıkent, Zincirlikuyu Selami Vardar, Aşağı 
Söğütönü Mustafa Mansız ve 2 Eylül Gönüllü Bahçeleri, stresten uzak bir ortam sunarken neredeyse unutulur olan komşuluk 
ilişkilerini de güçlendiriyor. Toplam 4 gönüllü bahçesinin %50’sinden şehit aileleri, gaziler ve engelliler; diğer %50’sinden ise 
emekliler faydalanmaktadır.

Selami Vardar Gönüllü Bahçesi, 
Batıkent Gönüllü Bahçesi, 
Aşağı Söğütönü Mustafa Mansız Gönüllü Bahçesi, 
Aşağı Söğütönü İki Eylül Gönüllü Bahçesi

	 The community gardens, one of the breathing areas of the city people, also allow our citizens to reach healthy food through 
the products they produce such as tomatoes, peppers, salads, eggplant. The community gardens, while providing a remote envi-
ronment for the strut, also strengthens neighborhood relationships that are almost forgotten. The community gardens provide a 
stress-free environment, while reinforcing almost forgotten neighbourly relationships. Vete rans, disabled people and the families 
of martyrs benefit from 50% of the total 4 hobby gardens. And also retirees benefit from the other 50% of the community gardens

Community Gardens
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Ne ekersen onu biçersin. 
As you sow, so you shall reap…
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M u t fa k  At ö l y e s i
	 Mutfak Atölyesi ile hünerli kadınlar bir yandan aldıkları eğitimler ile mutfak becerilerini geliştirirken bir yandan da 
aile bütçesine katkı sağlıyor. Hacı Seyit Mahallesi Zübeyde Hanım Caddesi, Demiryolu Sokak’ta bulunan Tepebaşı Mutfak 
Atölyesi’nde; aşçılık, pişirme teknikleri, pastacılık ve birçok alanda uzman eğiticilerden teorik eğitim alacakları bir derslik, 
uygulamalı eğitim alacakları tam donanımlı bir mutfak ve pişirdikleri ürünleri sunacakları bir kafe bulunuyor. Teorik eğitimin 
ardından mutfak atölyesine geçen kadınlar burada öğrendiklerini uyguluyorlar.

	 At Tepebaşı Cooking Atelier, women receive many trainings such as cooking, cooking techniques and pastry.

	 With the Cooking Atelier, women develop their kitchen skills with the trainings they receive, while contributing to the fa-
mily budget. Women in Tepebaşı Cooking Atelier take courses such as cooking techniques and pastry in a fully equipped kitchen, 
and they have the opportunity to present their dishes in the cafe.

Cooking Atelier
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Yerel mutfağımızı tanıtmaya devam ediyoruz. 
We continue to promote our regional cuisine.
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M e t i n  Ö z ö ğ ü t  Y a ş a m  M e r k e z i 
	 Başta Özöğüt Ailesi olmak üzere Eskişehirli hayırseverlerin katkıları ile açtığımız Metin Özöğüt Yaşam Merkezi dene-
yimli yurttaşlarımızın yaşam kalitesini yükseltmek ve onlara huzurlu bir yaşam alanı sağlamak için toplam 4 bin 684 metre-
karelik alanda vatandaşlarımıza hizmet vermektedir.	
	
	 72 yatak kapasitesine sahip olan merkezde; 34 tane 2 kişilik oda, 2 adet süit oda ve 33 metrekarelik özel bakım odası 
yer almaktadır. Fizyoterapi salonu, sağlık atölyesi gibi sağlık hizmetlerinin yanısıra birçok sosyal donatı alanını da bünyesinde 
barındıran merkezimiz deneyimli yurttaşlarımızın hayatını kolaylaştırmaktadır.

	 Metin Özöğüt Life Center, which we opened with the contributions of Eskişehir philanthropists, including the Özöğüt Fa-
mily, was opened in order to improve the quality of life of our experienced citizens and provide them with a peaceful living space. 
It has a total area of 4 thousand 684 square meters and serves our citizens.

	 In the center, which has a capacity of 72 beds; There are 34 double rooms, 2 suites, and a 33-square-meter special care 
room. Our center, which includes many social facilities as well as health services such as a physiotherapy hall and a health work-
shop, facilitates the lives of our experienced citizens.

Metin Özögüt Life Center
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Ka d ı n  Ü r e t i c i  S a t ı ş  N o k t a s ı 
	 Kırsalda üretilen tarımsal ürünlerin şehrimiz tüketicisiyle buluşturmak, herhangi bir aracı olmaksızın üreticiden direk 
tüketiciye satış ağının kurulması ile ilçemiz tarımsal ürünlerinin tanıtılmasını sağlamak, kadın üreticilerimizin ekonomik ve 
sosyal ihtiyaçlarını karşılanmasının da hedeflendiği bir projedir.

	 Proje sayesinde atalık tohumlarından geleneksel ve doğal yöntemlerle üretilen birçok ürün halkla buluşmuş, oluşan 
talep sayesinde üreticiler ekim alanlarını büyüterek ekonomilerine önemli bir katkı sağlamışlardır.

Satış noktaları:
Uluönder Mahallesi Avlulu Çarşı Arkası
Hoşnudiye Mahallesi Özdilek Sanat Merkezi Bahçesi
Batıkent Mahallesi – Hasan Ali Yücel Belde Evi Bahçesi

	 The purpose of this project is to bring the agricultural products produced in the countryside to the consumers of our city, to 
establish a direct-to-consumer sales network from the manufacturer without any intermediaries, and to promote the agricultural 
products of our district. At the same time, this project aims to meet the economic and social needs of our female producers.

	 Thanks to the project, many products produced from ancestral seeds with traditional and natural methods were introdu-
ced to the public, and thanks to the demand, the producers made a significant contribution to their economy by expanding their 
cultivation areas.

Selling points:
Behind the Courtyard Bazaar of Uluonder Mahallesi
Garden of the Ozdilek Art Center of the Hosnudiye District
Batıkent Neighborhood - Hasan Ali Yücel Belde House Garden

Female Manufacturer Sales Point
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To p l u m s a l  E ş i t l i k  M e r k e z i 

P s i k o l oj i k  D a n ı ş m a  M e r k e z i

	 “Eşit Hayatlar Mutlu Toplumlar” sloganı ile yola çıkan Toplumsal Eşitlik Merkezi, vatandaşların toplumsal cinsiyete 
dayalı bir ayrımcılığa maruz kalmadan, eşit bir biçimde yaşamaları için çalışmalarını yürütmektedir.
Toplumsal cinsiyet, kadına yönelik şiddet, flört şiddeti, çocuk istismarı, cinsel yönelim ve cinsel kimlik eşitliği ve etnik kökene 
dayalı ayrımcılık konularında farkındalık çalışmaları yürüten Toplumsal Eşitlik Merkezi; düzenlediği eğitim, atölye ve semi-
nerlerin yanı sıra psikolojik danışmanlık hizmeti de vermektedir.

	 Sağlıklı bir toplumun sağlıklı psikolojiye sahip bireylerden oluşacağı temel bilgisinden hareketle bölgemizde ikamet 
eden vatandaşlarımıza çocuk, çift/aile ve bireysel terapi hizmetleri vererek toplum sağlığını psikolojik açıdan güçlendirmeyi 
amaçlıyoruz. Bireylerin kendilerine ve ilişkilerine dair farkındalıklarının artması, çift ve ailelerin uyum ve birlikte yaşama 
becerilerinin arttırılması, çocukların dikkat, konsantrasyon ve okula uyum becerilerinin desteklenmesi vb konular çalışma 
alanları arasındadır. Terapi seanslarına ek olarak ruh sağlığını konu eden eğitim, atölye ve farkındalık çalışmaları da düzen-
lenmektedir.

	 The Center for Social Equality, which started with the slogan “Equal Lives and Happy Societies,” carries out its work to 
ensure that citizens live equally without being subjected to discrimination based on gender.
Social Equality Center; It carries out awareness activities on gender, violence against women, dating violence, child abuse, sexual 
orientation and gender identity equality, and discrimination based on ethnic origin. In addition to the trainings, workshops and 
seminars organized, it also provides psychological counseling services.

	 Based on the basic knowledge that a healthy society will consist of individuals with healthy psychology, we aim to strengt-
hen public health psychologically by providing child, couple/family and individual therapy services to our citizens residing in our 
region. Increasing the awareness of individuals about themselves and their relationships, increasing the adaptation and cohabita-
tion skills of couples and families, supporting children’s attention, concentration and adaptation skills to school, etc. are among his 
fields of study. In addition to therapy sessions, training, workshops and awareness studies on mental health are also organized.

The Center For Social Equality

 Psychological Counseling Center 
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           The city creates a ‘culture of living’ together with its people and other elements. Culture - art and other social 
activities add color to the everyday life of man today. Culture, art and other activities in this city contribute and 
beautify our citizens ‘ lives

         These activities make the city alive and enable the emergence of some traditions; Eskisehir International Terra 
Cotta Symposium, International Eskisehir Poetry Festival, International Art Workshop and Two Hands Are Better 
Than One Children Symphony Orchestra are some of them. 

K Ü L T Ü R  V E  S A N AT
Art And Culture

	 Kent, içinde yaşayan insanları ve diğer bütün organlarıyla birlikte bir ‘yaşama kültü-
rü’ alanı demektir. Kendine özgü bir kimlikle öne çıkan bu yaşama alanı içinde, üretilen farklı 
kültürel, sanatsal ve diğer sosyal faaliyetler, günümüzde karmaşık bir hâl almış kent insanının 
günlük yaşamına renk katmaktadır. Bir taraftan kentin ‘kimliği’ anlamına gelebilecek bazı 
alanların kültür- sanat alanındaki yaratıcılıklarla buluşturulması, ‘yaşayan kent’ dediğimiz o 
renkli kavramın 24 saat boyunca çeşitlenerek nefes almasını sağlamaktadır. Bazı kültür-sa-
nat aktivitelerinin giderek gelenek haline gelmesi; Uluslararası Pişmiş Toprak Sempozyumu, 
Uluslararası Şiir Buluşmaları ve Uluslararası Sanat Çalıştayı, “İki Elin Sesi Var” Çocuk Senfo-
ni Orkestrası,  tiyatro oyunları, konserler gibi çağdaş sahne sanatlarının varlığı, kenti ve kent 
insanını yaşatıcı dinamiklerdir.
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U l u s l a r a r a s ı  E s k i ş e h i r  P i ş m i ş  To p r a k  S e m p o z y u m u 
	 Toprağın binlerce yıllık hikâyesini sanatsal, bilimsel ve sektörel alanlarda ele alan Uluslararası Eskişehir Pişmiş Toprak 
Sempozyumu, Eskişehir Tepebaşı bölgesinin bu karakteristik özelliğini yaşatmayı sürdürüyor. Bu güne kadar 15 kez düzenlenen 
sempozyumdan, 100’ü aşkın ürettiği yaklaşık 200 pişmiş topraktan heykel, Tepebaşı bölgesinin farklı mekânlarında 
sergilenmektedir. 400’ü aşkın bildirinin yayınlandığı sempozyum süresince kent; sanatçıların, akademisyenlerin, güzel sanatlar 
öğrencilerinin, yerel üreticilerin ve vatandaşların buluşma noktası olmaktadır.

The International Eskisehir Terracotta Symposium, which deals with thousands of years of history of soil in artistic, scientific and 
sectoral areas, continues to keep this characteristic feature of Eskişehir Tepebaşı region alive. The International Eskisehir Terracot-
ta Symposium was held 15 times and nearly 200 terracotta statues produced by artists are exhibited in different areas of Tepebaşı 
region. During the symposium where more than 400 papers were published, It is the meeting point of artists, academics, fine arts 
students, local producers and citizens.

International Eskisehir Terra Cotta Symposium
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Va r l ı ğ ı n ı z  S a ğ l ı ğ ı m ı z  A n ı t ı
	 Bu anıt, Covid-19 pandemisinde büyük fedakârlıkla mücadele ederek hayatlarını kaybetmiş sağlık çalışanlarının onur-
lu anılarını yaşatmak ve tıp dünyasına saygımızı göstermek için yapılmıştır. Sağlığımızı varlıklarına borçlu olduğumuz bütün 
sağlık çalışanlarının isimleri anıttaki tuğlalara sırlanmıştır. Gelenekselleşmiş Uluslararası Eskişehir Pişmiş Toprak Sempoz-
yumu’nda yer alan seramik sanatçıları başta olmak üzere tüm Türkiye’den 57 sanatçının pandemiye özel ürettiği 450 seramik 
eser, yaşamın sürekliliğini ve toplumsal belleğimizi bu anıta taşımaktadır. Kentimizin kimliği olan pişmiş topraktan yapılan 
bu anıtın baca formunda olması ise yaşamı ve varlığımızın fedakârlıklar üzerine inşa edilmesini simgelemektedir. 

	 This monument was built to keep the honorable memories of healthcare workers who lost their lives fighting with great 
sacrifice in the Covid-19 pandemic and to show our respect to the medical world.

	 We immortalized the names of the health workers who lost their lives with 450 works from the hands of 57 artists.

	 The fact that this monument made of terracotta, which is the identity of our city, is in the form of a chimney, symbolizes 
life and the construction of our existence on sacrifices.
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U l u s l a r a r a s ı  S a n a t  Ç a l ı ş t a y ı
	 Her yıl düzenlenen Uluslararası Sanat Çalıştayı ile resim sanatının önde gelen isimleri bir araya geliyor, kente yeni bir 
gelenek daha kazandırıyorlar. Konuk ressamlar, çalıştay için ayrılan dört günlük sürede resimlerini aynı mekân içinde tamam-
lıyor ve telif karşılığında teslim ediyor. 12. Kez düzenlediğimiz çalıştayımızda bu güne kadar yaklaşık 314 sanatçıdan 400’ü 
aşkın eser Eskişehirli sanat-severle buluşmuştur. Tepebaşı Belediyesi, bu çalıştayda ortaya çıkan eserlerle gelecekte Çağdaş 
Sanatlar Müzesi oluşturmayı hedeflemektedir.

	 With the International Art workshop held every year, the leading names of art of painting come together and bring a new 
tradition to the city. Guest painters complete their paintings during the workshop and deliver them for royalty. In the history of 
the International Art workshop, more than 400 works by nearly 314 artists met Eskisehir art lovers. The Municipality of Tepebaşı 
aims to create a Museum of Contemporary Art in the future with the works that have emerged in this workshop.

International Art Workshop
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U l u s l a r a r a s ı  E s k i ş e h i r  Ş i i r  B u l u ş m a s ı
	 Yunus Emre’nin kenti Eskişehir’de 2011’de başlayan Uluslararası Eskişehir Şiir Buluşması, Şair Haydar Ergülen’in koor-
dinatörlüğünde pek çok ülkeden şairi, ülkemiz şairleriyle buluşturuyor. Dört gün süren bu etkinlikle karşılıklı kültür alışverişi, 
şiir geleneklerinin birbirlerini tanıması sağlanıyor. Uluslararası Eskişehir Şiir Buluşması’nda her yıl Türk şiirinin önde gelen 
isimleri onur konuğu oluyor. 11.sini düzenlediğimiz buluşmada Özdemir İnce, Cevat Çapan, Enis Batur, Eray Canberk, Ataol 
Behramoğlu, Ahmet Telli, Metin Cengiz, Şükrü Erbaş, Lale Müldür ve Alova gibi şiirimizin öncü şairleri onur konuğu olmuş-
tur.

	 In 2011, the International Eskisehir Poetry Festival started in Eskişehir, where Poet Yunus Emre has been li-
ved. In the International Poetry Festival coordinated by poet Haydar Ergülen, poets from many countries come together 
with the poets of our country. This four-day event aims at mutual exchange of culture and recognition of poetry traditions. 
	
	 Every year at the International Eskişehir Poetry Festival, prominent poets of Turkish poetry become honorary guests. 
In the past years, Özdemir İnce, Cevat Çapan, Enis Batur, Eray Canberk, Ataol Behramoğlu, Ahmet Telli, Metin Cengiz, Şükrü 
Erbaş, Lale Müldür and Alova have been honorary guests.

International Eskisehir Poetry Festival
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Sanat Toplulukları

      Art is one of the important treatments that heal us.  Orchestras and choirs convey their mu-
sical unity to the art lovers through the concerts. National days and some other special days are 
also the occasion of these concerts.

     Special orchestras and choirs for adults and children create an environment for sharing the 
production with development and creativity.

Art Communities 

	 Sanat, insanı iyileştiren en önemli alanlardan biridir. Korolar aracılığıyla şekillenen 
müzik birlikteliği, koroların ve orkestraların konserleriyle sanatseverlere ulaşıyor. Ulusal 
günler ve diğer bazı özel günler, bu buluşmaların birer vesilesi oluyor. Yetişkinler, gençler ve 
çocuklar için kurulmuş orkestra ve korolar, hem bireyin bu alandaki gelişimine ve yaratıcılı-
ğına kucak açıyor hem de üretilenin paylaşılmasına ortam hazırlıyor.
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İ k i  E l i n  S e s i  Va r  Ç o c u k  v e  G e n c l i k  S e n fo n i  O r k e s t r a l a r ı

	 Çocuklara yeni ufuklar açmak amacıyla Venezuela’nın ‘El Sistema’ örneğini rehber edinerek 2015 yılında kurulan 
Çocuk Senfoni Orkestrası, 7-17 yaş arasındaki çocukları kötü alışkanlıklardan uzak tutmayı ve sanatın iyileştirici gücüyle 
buluşturmayı amaçlamaktadır. Orkestramızdaki çocuklar herhangi bir yetenek sınavına girmeden katıldığı orkestramıza baş-
ta Eskişehir olmak üzere yurt içi ve yurt dışında birçok konserler vermiş; Fazıl Say, Şefika Kutluer, Rengim Gökmen, Gülsin 
Onay, Efdal Altun gibi usta isimlerle konserler verme şansını elde etmiştir. 2 farklı merkezde çalışmalarını sürdüren orkestra-
mızda bugüne kadar 2500 çocuk kayıt eğitim görmüştür. Orkestramız Belçika’nın Neerpelt kentinde düzenlenen Avrupa Genç 
Müzisyenler Festivali’nde, senfoni orkestrası kategorisi E grubunda katıldıkları yarışmada üçüncü olarak bizleri gururlandır-
mıştır. Ayrıca değerli sanatçı Muammer Sun orkestramıza özel yaptığı bir bestesini çocuklarımıza armağan etmiştir.

	 The Children’s Symphony Orchestra, which was established in 2015 by following the example of Venezuela’s yıl El Sistema 
in order to open new horizons for children, has achieved very important successes over 3 years. The orchestra, which aims to keep 
children between the ages of 7-17 away from bad habits and bring them together with the healing power of art, gives concerts in 
Turkey and abroad, especially in Eskişehir. The Orchestra, which continues its activities in 3 groups, came third in the European 
Young Musicians Festival in Neerpelt, Belgium, where they participated in the symphony orchestra category.

Two Hands Are Better Than One Children and Youth
Symphony Orchestra

.
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Tepebaşı Belediyesi temizlik işçileri tarafından kurulan Eko Gösteri Ritim Grubu; 
çöp kovası, temizlik küreği gibi günlük temizlik faaliyetlerinde kullanılan araç ve 
gereçlerden oluşan çalgılarıyla müzik yapıyor. Hepimizin temizlik araçları olarak 
bildiği enstrümanlar, ritmik dokunuşlarıyla melodiye dönüşüyor.

The Eco Show Rhythm Group established by the cleaning workers of Tepebaşı Mu-
nicipality makes music with its instruments consisting of tools and equipment used 
during daily cleaning activities such as garbage cans and cleaning shovels. The 
instruments that we all know as cleaning tools turn into melodies with their rhythmic 
touches.
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	 Although many things are easier nowadays, health problems still pose a problem. Tech-
nological advances have made our lives easier, but have provided us an environment that makes 
us inactive. Sports is the scientific and rational way to overcome these problems. Sports activi-
ties, are essential for individual and community health. We support the sports values of our city 
and every branch of the sport.

S P O R
Sport

	 Günümüzde pek çok şeyin günlük yaşamımızı kolaylaştırıcı özelliğine karşın bireyin 
giderek karmaşık bir hâl alan günlük koşuşturması içinde, bedensel olarak yaşadığı bazı sağ-
lık sorunları hepimizin bilgisi dâhilindedir. Bir taraftan yaşamımızı kolaylaştırdığını düşün-
düğümüz o teknolojik ilerleme, öte yandan bizi hapseden ve daha da hareketsizleştiren bir 
ortamın hazırlayıcısı olmaktadır. Bedensel olarak yaşanan rahatsızlıkların artmasının karşı-
sına spor dediğimiz o en eski ‘iyileştirici’ aktiviteyi koymak, çağdaş ve akılcı bir çözüm olarak 
durmaktadır. Yeni yürüyüş yolarının varlığı ve yeni spor alanlarının yaşamımıza katılması, 
birey ve toplum sağlığının olmazsa olmazıdır. Çocuklarımızın fiziksel ve zihinsel gelişimi 
için çok büyük önem arz eden sporun hem merkez hem de kırsal mahallelerimizde yaygın-
laşmasını çok önemsiyoruz. Şehrimizin spor değerlerine sahip çıkıyor ve sporun her dalına 
destek veriyoruz.
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Te p e b a ş ı  G e n c l i k  v e  S p o r  Ku l ü b ü
	 Tepebaşı Gençlik ve Spor Kulübü, genç nesillerin sağlıklı yaşamalarına, sporu hayatlarının bir parçasına dönüştürme-
lerine ve bu alanda profesyonelleşmelerine katkı sağlamak amacıyla 2009 yılında 20 sporcudan oluşan küçük bir ekiple ku-
rulmuş, bu sayı bugün 836 lisanslı sporcuya ulaşmıştır. Tekvando, voleybol, masa tenisi, bocce ve yüzme branşlarında faaliyet 
gösteren kulübümüzde, zihinsel engelli yüzücülerimizin yanında voleybolda 1, tekvandoda 20 olmak üzere toplam 21 milli 
sporcumuz da bulunmaktadır. Kulübümüz, kazandıkları Türkiye ve Dünya şampiyonlukları ile bizleri pek çok kez gururlan-
dırmıştır.

Tepebaşı Gençlik ve Spor Kulübü
Tepebaşı Youth and Sports Club

• Mustafa Kemal Atatürk Spor Tesisleri Su Sporları Merkezi
• Mustafa Kemal Atatürk Water Sports Center
• Şirintepe Yunus Emre Spor Tesisleri
• Şirintepe Yunus Emre Sports Facilities
• Mustafa Kemal Atatürk Spor Kompleksi Behiç Erkin Futbol Sahası
• Mustafa Kemal Ataturk Behiç Erkin Football Field Sports Facilities
• Efsane Es-Es Spor Kompleksi
• Es-Es Legends Sports Complex

	 Tepebaşı Youth and Sports Club contribute to the healthy lives of young generations, to transform the sport into a part of 
their lives and to become professional in this field. The club was established with 20 athletes in 2009. Today, this number reached 
836 licensed athletes. Our club, which operates in Taekwondo, volleyball, table tennis, bocce and swimming branches, also includes 
mentally disabled swimmers. There are 21 national athletes including 1 athlete in volleyball and 20 athletes in taekwondo. Our 
athletes have won 70 championships in various branches throughout Turkey. They have made us proud by winning 51 champions-
hips in international, European and worldwide.

.
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M u s t a fa  Ke m a l  At a t ü r k  S u  S p o r l a r ı  M e r k e z i 
	 Mustafa Kemal Atatürk Su Sporları Merkezi çevre dostu ve enerji tasarrufu alanında yeşil bina uygulamalarını ulusla-
rarası alanda sertifikalandıran LEED Sertifikasını Altın Puan kriteri ile alan Türkiye’nin ilk kamu binasıdır.

	 Akıllı bir bina olarak tasarlanan tesisimiz güneş panelleri sayesinde elektrik enerjisinin yüzde 10’unu, ısınma enerjisi-
nin yüzde 20’sini sağlamaktadır. Yağmur sularını depolayarak bunun bahçe sulamasında kullanılmasını sağlanan Su Sporları 
Merkezi’nde 11 adet ışık tüpü aracılığıyla güneş ışınları taşınarak ortamın doğal aydınlatılması yapılmakta, binanın tamamı 
(kazanlar, ısı pompaları, güneş enerji sistemleri, aydınlatma, ses havuz sistemleri) otomasyon programı ile yönetilmektedir.

	 Su Sporları Merkezi içerisinde bir adet 25 metre uzunluğunda altı kulvarlı yarı olimpik kapalı yüzme havuzu, bir adet 
250 metre kare ve bir adet 25 metrekare rehabilite ve eğlence havuzunun yanı sıra 110 metre kare bir açık havuz bulunmak-
tadır. Vatandaşlarımızın ücretsiz olarak yararlandığı merkezimizde yoga, pilates, aerobik, masa tenisi, step ve toplantı salonu 
gibi hizmetlerin yanı sıra engelli vatandaşlarımızın da yararlanabileceği özel donanımlar bulunmaktadır.

	 Mustafa Kemal Ataturk Water Sports Center is the first public building in Turkey to receive the LEED Certificate with 
the Golden Score criterion, which certifies green building practices internationally in the field of environmental friendliness and 
energy conservation.
	 Designed as a smart building, our facility provides 10% of the electrical energy and 20% of the heating energy thanks to 
solar panels. In the Water Sports Center, which provides storage of rainwater and its use for garden irrigation, the natural illumi-
nation of the environment is carried out by transporting the sun rays through 11 light tubes, and the entire building (boilers, heat 
pumps, solar energy systems, lighting, sound pool systems) is managed with an automation program.
	 Within the Water Sports Center, there is a 25-meter-long, six-lane semi-olympic indoor swimming pool, a 250 square 
meter and 25 square meter rehabilitation and entertainment pool, as well as a 110 square meter outdoor pool. Our center, which 
is used free of charge by our citizens, offers services such as yoga, pilates, aerobics, table tennis, step and meeting rooms, as well as 
special equipment for people with disability.

Mustafa Kemal Ataturk Water Sports Center
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Mustafa Kemal Atatürk Su Sporları Merkezimiz yeşil bina 
özellikleriyle donatılmış Altın Leed sertifikasına sahip bir tesistir. 

Mustafa Kemal Atatürk water sports center is a golden leed 
certified facility with green building features.
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Y u n u s  E m r e  S p o r  Te s i s i 
	 Tepebaşı Belediyesi tarafından Şirintepe Mahallesi’nde Eskişehirlilerin hizmetine sunulan Yunus Emre Spor Tesisleri, 
kent halkının spor hayatına büyük katkılar sağlamaya devam ediyor. 2017 yılında hizmete açılan tesis, Eskişehir’in en kap-
samlı ve modern spor tesislerinden biri olma özelliği taşımaktadır. Tam donanımlı jimnastik salonundan basketbol sahasına, 
baleden zumba kursuna kadar geniş bir yelpazede spor imkânı sunan Yunus Emre Spor Tesisi; çocuk ve yetişkin yüzlerce 
vatandaşın yararlandığı onlarca kurs ile dört mevsim hizmet vermekte ve bünyesinde bulunan açık ve kapalı spor salonları ile 
birçok spor kulübüne de ev sahipliği yapmaktadır.

	 Toplam 10.000 metrekare alan üzerine kurulu bulunan tesisten yılda ortalama 10 bin vatandaş yararlanmaktadır.

	 Yunus Emre Sports Facilities, which was put into service by the Tepebaşı Municipality in Şirintepe Neighborhood, conti-
nues to make great contributions to the sports life of the people of the city. The facility, which was put into service in 2017, is one of 
the most comprehensive and modern sports facilities in Eskişehir. Yunus Emre Sports Facility, which offers a wide range of sports 
opportunities from a fully equipped gymnasium to a basketball court, from ballet to zumba courses; It provides service in four 
seasons with tens of courses that hundreds of children and adults benefit from, and it also hosts many sports clubs with its indoor 
and outdoor gyms.

	 An average of 10,000 citizens annually benefit from the facility, which is built on a total area of 10,000 square meters.

Yunus Emre Sports Facility
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A l t ı n  Ay a k l a r
	 Altın Ayaklar Projesi; Türkiye futbol tarihinde centilmenlikleri, sportmenlikleri ve başarılarıyla ön plana çıkmış, ta-
raftarların kalbinde yer bulmuş sporcuları gururlandırmak ve ölümsüzleştirmek için gerçekleştirilmiş bir vefa projesidir. 53 
unutulmaz ismin ayak ve el izlerinden yapılan Altın Ayaklar, Atilla Özer Karikatürlü Ev önünde sporseverlerle buluşmaya 
devam etmektedir.

ESKİŞEHİRSPOR

Abdurrahman Temel
Ayhan Aşut
Burhan İpek
Burhan Tözer
Ediz Bahtiyaroğlu
Ender Gonca
Faik Şentaşlar
Fethi Heper
Hakkı Aygün
Halil Güngördü
İhsan Şahinkol
İlhan Çolak
İsmail Arca
Kamuran Yavuz
Mümin Özkasap
Nihat Atacan

	 The Golden feet project has been implemented in order to make the footballers proud and immortal, who has been exemp-
lary in Turkish history with sportsmanlike behaviour and achievements.
	
You can see the Golden feet made of Handprints and Footprints of Unforgettable Athletes in front of Atila Özer Caricatures House.

Golden Feet

Orhan Aydıngör
Sinan Alağaç
Süreyya Özkefe
Taşkın Yılmaz
Vahap Özbayar

FENERBAHÇE

Alexandro De Souza
Aykut Kocaman
Basri Dirimlili
Can Bartu
Cemil Turan
Cihat Arman
Lefter Küçükandonyadis
Şükrü Ersoy (Kaleci)
Ogün Altıparmak
Selim Soydan

Şükrü Birand
Zeki Riza Sporel

GALATASARAY

Candemir Berkman
Coşkun Özarı
Cüneyt Tanman
Gündüz Kılıç
Metin Kurt
Metin Oktay
Nihat Bekdik
Turgay Şeren (Kaleci)

BEŞİKTAŞ

Ali İhsan Karayiğit
Hakkı Yeten
Sanlı Sarıalioğlu
Süleyman Seba
Şeref Görkey
Şükrü Gülesin

TRABZONSPOR

Ogün Temizkanoğlu
Şenol Güneş

HAKEMLER

Erman Toroğlu
Ertuğrul Dilek
Hilmi Ok

YORUMCU

Halit Kıvanç
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Türk futbolunun ve özellikle Eskişehirspor’un 
efsanevi futbolcularının isimleri ölümsüzleştirildi. 

The legendary names of Turkish football especially f
ootball players of Eskişehirspor, become immortal.

ALT
IN A

YAK
LAR

G
ol

de
n 

Fe
et



| 9594 |  | 9594 |  

   Sound pollution and chaos of city are the main problems of the people who lives in cities.  The becoming widespre-
ad of parking spaces in cities can solve these problems of people. The protecting existence of the trees and green 
areas, the creation and protection of Playground and sports facilities in the park for children and the providing 
of these areas for public use are among the main tasks of our municipality. With this awareness, 2.087.936 m2 of 
green spaces and parks are put into service. Besides, the parks of our municipality, where the works of the artists 
participating in the International Eskişehir Terracotta Symposium are exhibited have become places that bring 
people together with art.

PA R K L A R
Parks

	 Gürültü ve karmaşa, kent bireyinin başlıca sorunu. Modern kent insanını biraz ol-
sun rahatlatmak ise park alanlarının yaygınlık kazanmasından geçiyor. Ağacın ve geniş yeşil 
alanların varlığı, parkların  içindeki çocuk oyun alanları ile spor yapılabilecek mekânların 
oluşturulması,  yaygınlaştırılması ve korunması, dengeli dağılımı, halkın sağlıklı kullanımına 
sunulması belediyemizin başlıca görevleri arasındadır. Bu bilinç ile halka kazandırdığımız  
2.087.936 m2 yeşil alan ve park, hizmete sunulmuştur.

	 Uluslararası Pişmiş Toprak Sempozyumu’na katılan ve şehrimize özgün eserler arma-
ğan eden uluslararası sanatçıların eserlerinin sergilendiği parklarımız, halkı sanat ile buluş-
turan mekanlar haline gelmiştir.



	 20 bin metrekare üzerine kurulan ve Pişmiş Toprak Sempozyumu eserlerinin  sergilendiği Toprak Dede Hayrettin 
Karaca Parkı 150 tür bitkisiyle, müziğin ritmine göre çalışan fıskiyeleriyle, birbirine küçük derelerle bağlanan üç adet göleti, 
kafeleri ve restoranları ile göz dolduran muazzam bir parktır. 
	 Toprak Dede Hayrettin Karaca park, which was built on 20.000 square meters, exhibits the artworks of International 
Eskişehir Terra Cotta Symposium, is an amazing park with 150 species of plants, fountains working according to the rhythm of 
music, cafes, restaurants and three ponds which connected with small streams.
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Ve c i h i  H ü r k u ş  H a v a c ı l ı k  v e  Te k n o l oj i  P a r k ı
	 Eskişehir’in havacılık sektöründeki önemli geçmişini yeniden yaşatmayı hedefleyen Vecihi Hürkuş Havacılık ve Tek-
noloji Parkı, şehrin havacılık tarihini anlatan koleksiyonuyla Eskişehir’in havacılık mirasını keşfetme fırsatı sunmaktadır. 

	 Park, sadece bir sergi alanı değil, çeşitli etkinliklere ve festivallere ev sahipliği yapan bir yaşam alanı olarak vatanda-
şımızın kullanıma sunulmuştur. Eskişehir’in havacılık mirasını gelecek nesillere aktaran bu cazibe alanını Eskişehirlilerin ve 
şehir dışından gelen misafirlerimizin hizmetine sunmanın mutluluğunu yaşıyoruz.	

	 Vecihi Hürkuş Aviation and Technology Park, which aims to revive the significant aviation history of Eskişehir, offers an 
opportunity to explore the city’s aviation heritage through its collection that tells the story of Eskişehir’s aviation industry.

	 The park is not just an exhibition area but also a living space that hosts various activities and festivals, serving the citizens. 
We are delighted to offer this attraction that preserves Eskişehir’s aviation heritage and shares it with future generations, both 
locals and visitors from outside the city.
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Vecihi Hürkus Aviation and Technology Park



Ç a m l ı c a  S p o r  P a r k ı
	 11 bin 860 metrekarelik alan üzerine kurulan Çamlıca Parkı’nda kaykay pisti, gölet, su perdesi, seyir terası, tırmanma 
pisti, 10 oyundan oluşan kaya parkuru, çocuk oyun alanı, dinlenme alanları ve Deneyimli Kafe yer alıyor.
	 Eskişehir’in eşsiz mekanlarından biri olan Çamlıca Spor Parkı’nda mahalle halkı bir araya gelerek keyifli vakit geçir-
menin mutluluğunu yaşıyor.

	 Constructed on area of 11.860m2, Çamlıca Sports Park includes Senior Café, skateboard park, pond, water-screen, obser-
vation terrace, rock track with 10 games, climbing track, children’s playground and recreation areas.
	 Çamlıca Sports Park, which is one of the unique places of Eskişehir, welcomes neighborhood residents to enjoy the joy of 
having a good time together.
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İlçemizde yer alan yeşil alan ve parkların yüz ölçümünün 
2.087.936 metrekareye ulaşmasıyla kişi başına düşen yeşil 

alan miktarı on metrekareye varmış ve böylece dünya
standartlarına erişilmiştir. 

With the green areas and parks that has reached 2,087,936 
m2 in Tepebaşı region, the green space ratio per person is 

now 10m2 and world standards are achieved.
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SA Ğ L I K
Health

	 Sağlık, bir meta ürünü olarak, çağımızın en önemli kâr alanlarından birine dönüştü-
rülmüş de olsa, temelde her bireyin, en temel hakkı olmayı sürdürmektedir. Bireyin sağlıklı 
yaşama ve bu alandaki hizmetlerden, diğer bireylerle aynı ve eşit yararlanma hakkının önem-
li ölçüde zedelendiği günümüz koşullarında, yerel yönetimlere büyük görevler yüklemekte-
dir. Sağlık alanında ki eşitsiz gelişmeyi gören Tepebaşı Belediyesi, daha sağlıklı bir toplum 
için, sağlık merkezlerini çoğaltmayı, herkes için erişilebilir ve süreklilik arz eder kılmaya ça-
lışmaktadır.  Önleyici hekimlik anlayışını benimseyerek gerçekleştirdiğimiz çocuk ağız ve diş 
sağlığı, yaşam köyü, engellilere yönelik projelerin ve onların üretime katılmaları yönündeki 
çalışmalar bunlardan birkaçıdır.
	 Health has been transformed into one of the most important profit areas of our age. But 
health care is a natural right of humanity. Today, citizens are unable to benefit from health ser-
vices equally, so municipalities should take responsibility for this. The municipality of Tepebaşı 
aims to increase health centers and make them accessible to all for a healthier society. Children’s 
and Dental Health Center, Life Village and disabled citizens projects are some of the projects 
that we have undertaken by adopting preventive medicine.
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Ç u k u r h i s a r  A ğ ı z  v e  D i ş  K l i n i ğ i
Ş i r i n t e p e  Ç o c u k  A ğ ı z  v e  D i ş  S a ğ l ı ğ ı  P o l i k l i n i ğ i

	 Şirintepe Mahallesinde hizmet veren Şirintepe Çocuk Ağız ve Diş Sağlığı Polikliniği; kurulduğu günden bu yana altmış 
binden fazla çocuğun diş bakımlarını, tedavilerini, koruyucu önlemlerini ve diş sağlığı eğitimlerini ücretsiz olarak gerçekleş-
tirmiş ve gerçekleştirmeye devam etmektedir. Koruyucu hekimlik projelerinin güzel bir örneği olan Şirintepe Çocuk Ağız ve 
Diş Sağlığı Polikliniği’nin ana hedefi, Tepebaşı’nda yaşayan çocukların yaşadığı diş ve diş eti hastalıklarını sıfıra indirmektir. 
Alanlarında uzman diş hekimi kadrosunun yanında, çocukların dişçi korkusunu yenmesine destek olan ve diğer alanlarda da 
ücretsiz danışmanlık hizmeti veren Psikoloji Birimi de, Şirintepe Çocuk Ağız ve Diş Sağlığı Merkezinde hizmetinizdedir.

	 2018 yılında hizmete açılan Çukurhisar Ağız ve Diş Kliniği ise yaş sınırı gözetmeksizin mahalle sakinlerine hizmet 
vermektedir.

	 Şirintepe Children’s Oral and Dental Health Clinic has performed dental care, treatment, preventive measures and dental 
health trainings for more than thirty nine thousand children since its foundation and continues to perform them for free.

	 The main goal of Şirintepe Children’s Oral and Dental Health Clinic, which is a good example of preventive healthcare, is 
to reduce children’s dental diseases to zero. In addition, the psychology department serves children to overcome the fear of dentists.

	 The Çukurhisar Dental Clinic, which was opened in 2018 and provide service to all Çukurhisar people who without any 
age limit, open berween 09:00 and 12.00 on Tuesday and Thursdays.

Sirintepe Children’s Oral and Dental Health Clinic 
Çukurhisar Dental Clinic 
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T E B E V  E v d e  B a k ı m  H i z m e t l e r i
	 Evde Bakım Hizmetleri; yaşlı ve bakıma muhtaç vatandaşlarımızın, maddi, manevi ve sağlık ihtiyaçlarına destek ola-
bilmek amacıyla ortaya çıkmış önemli bir projedir. Sağlık hizmetlerine ulaşmakta zorlanan vatandaşlarımıza evlerinde hizmet 
veren TEBEV; ihtiyacı olan vatandaşlarımıza yiyecek, giyecek ve eşya yardımı da yapmaktadır. TEBEV, vatandaşlarımızın her 
türlü zorluğu aşmasına destek olmak için tamirat, tadilat, ve psikolojik destek konularında da hizmet vermektedir.

	 Home care services are established to support our elderly and needy citizens financially, mentally and healthily. TEBEV 
provides health services to our citizens who cannot go to hospital at home. it also provides food, clothing and furniture to our ci-
tizens in need. In order to support our citizens to overcome all kinds of difficulties, TEBEV also serves in the fields of home repair 
and Renovation and psychological support.

TEBEV Home Care Services
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M e l i h  S a v a ş  Y a ş a m  Kö y ü 
Melih Savaş Yaşam Köyü; yaşlılar, engelliler ve alzheimerlıler için yaşamı kolaylaştırıcı ve iyileştirici hizmetler sunmaya de-
vam ediyor. Melih Savaş Yaşam Köyü, belediyenin Avrupa Birliği’nden 5 bin Euro hibe almaya hak kazandığı REMOURBAN 
- Akıllı Kentsel Dönüşüm Projesi kapsamında hayata geçirilmiştir. Bölgede yer alan konutlarda çeşitli STK’lar ve kurumlar 
yer almaktadır.

Melih Savaş Yaşam Köyü’nün içerisinde; 

Aşağı Söğütönü Belde Evi,
Aşağı Söğütönü Erken Çocukluk Eğitimi Merkezi, 
Yarbay Hüseyin Vecihi Erken Çocukluk Eğitim Merkezi,
Alzheimer Konukevi, 
Alzheimer Derneği Özel Bakım Evi
Özel Yaşam Köyü İlkokulu , 
İbrahim Ethem Kesikbaş Engelliler Montaj Atölyesi, 
İki Elin Sesi Var Çocuk Senfoni Orkestrası Eğitim ve Çalışma Merkezi,
Rahşan Ecevit Kız Konukevi,
Dil ve Konuşma Terapi Merkezi,
Sağlık Ocağı,
Fizyoterapi ve Sanat Atölyeleri hizmet veriyor.

Melih Savas Life Village continues to provide service to make life easier and health care services for the old people, disabled people 
and the alzheimer patients. Melih Savas Life village come to realize with Remourban Project which the municipality is entitled to 
receive a grant of 5 million EURO from the European Union. There are various non governmental organizations and institutions 
in the houses that are located in this area. In Life village there are facilities such as Day Care Center for Children, Alzheimer Care 
Center, Primary School, Assembly Workshops, Community Center, Physiotherapy center, Guest Houses, Language and Speech 
Therapy Center and art studios.

Melih Savas Life Village
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A l z h e i m e r  Ko n u k e v i
   2014 yılında açılan Alzheimer Konukevi 30 Dönümlük arazide konumlanan Aşağısöğütönü Mahallesi’ndeki Yaşam Köyü 
içerisinde yer almaktadır. Konukevi 172 hasta kapasitesi ile hizmet vermektedir.

   Merkeze başvuran hastaların kabulü danışman psikiyatrist hekim tarafından gerçekleştiriliyor ve tedavi programları plan-
lanıyor. Ardından düzenli olarak kurum doktoru tarafından kontrolleri yapılan hastaların sağlık durumları yakından takip 
ediliyor. 24 saat boyunca sağlık personeli, hasta bakım elemanı ve temizlik personeli mevcut olan merkezde, hastaların gerekli 
durumlarda hastaneye nakilleri de Tepebaşı Belediyesi’nin hasta nakil ambulansı ile sağlanıyor.

   The Alzheimer’s Guesthouse, located in the village of life, opened in 2014. It serves a capacity of 172 patients. Patients are 
admitted by a psychiatrist. The entire treatment process of the patients is planned and the health status of the patients is closely 
monitored and controlled.

   Medical staff, patient care staff and cleaning staff provide 24-hour service to the center. In case of necessity, the transfer of the 
patients to the hospital is provided by ambulance of Tepebaşı Municipality.

Alzheimer Guesthouse
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P r of.  D r.  M u a z z e z  İ l m i y e  Ç ı ğ  K ı z  Ö ğ r e n c i  M i s a f i r h a n e s i
	 Prof. Dr. Muazzez İlmiye Çığ Kız Öğrenci Misafirhanesi, üniversiteye giden kız öğrencilerine güvenli, temiz ve kon-
forlu bir ortam sunmaktadır. Öğrencilerimizin hem sosyalleşebilecekleri hem de ders çalışacakları imkanları bir arada sunan 
Prof. Dr. Muazzez İlmiye Çığ Kız Öğrenci Misafirhanesi, 33 kişilik yatak kapasitesi ile Melih Savaş Yaşam Merkezi’nde hizmet 
vermektedir.

	 Prof. Dr. Muazzez İlmiye Çığ Guesthouse offers a safe, clean and comfortable environment for female university students. 
Rahşan Ecevit Guesthouse, which offers opportunities for our students to both socialize and study, serves at Melih Savaş Life Cen-
ter with a bed capacity of 33 people.
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Yaşam

	 Our world is evolving and changing. Factors that make life easier for disabled people are 
also developing. Physical, auditory, visual and intellectual disability groups strive to overcome 
obstacles in life, but people with intellectual disabilities can’t handle these problems easily. It is 
the duty of state institutions to help with this issue.

	 Tepebaşı Municipality has established Social Life Center, Rainbow Cafe and Assembly 
Workshops to enable intellectual disabled citizens to socialize and become profession-owners. So 
they can be more active in business and life. Main purpose is to make the life mor comfortable 
and secure fort hem.

Accessible Environment For People With Disabilities
	 Gelişen ve sürekli değişen dünyada, kurumların engellilerin yaşamını kolaylaştırmak 
için çalışmaları da, gelişmeler ve değişmelere göre yönlenmektedir. Bu doğrultuda bedensel, 
işitsel, görsel, zihinsel engelli grupları da, hayatın içinde engellerini aşma çabasındadırlar. 
Engelli gurupları içinde, en az çaba harcanan grup ise zihinsel yetersizliği bulunan engel gu-
rubudur. Çaba gerektiren ama mümkün olmayanı mümkün olabilir hale getirmek ise devlet 
kurumlarının görevidir. Buradan yola çıkarak zihinsel yetersiz insanları, sosyal yaşamın için-
de yer alabilmeleri için, Sosyal Yaşam Merkezi,  iş yaşamının içerisinde yer alabilmesi için, 
Gökkuşağı Kafeler, montaj atölyeleri, devreye sokularak zihinsel yetersiz vatandaşlar için ça-
lışmalar yapılmakta; böylece bu bireyler yaşamın içinde daha aktif hale gelebilmektedirler.  
Onlar iş yaşamında yer alarak mümkün olmayanı, mümkün hale getirebilmektedirler.
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İ b r a h i m  E t h e m  Ke s i k b a s  E n g e l l i l e r  M o n t aj  At ö l y e s i
	 Yaşam Köyü bünyesinde 2014’den beri hizmet veren İbrahim Ethem Kesikbaş Engelliler Montaj Atölyesi’nde özel ge-
reksinimli bireylere eğitim ve çalışma imkanı sunularak onların sosyal hayata katılmaları sağlanıyor.

             İbrahim Ethem Kesikbaş Montaj Atölyesi’nde ilk dönemlerde 10 özel gereksinimli bireyin ayda 400 parça ile başlayan 
çalışmaları, 2023 yılında 20 bireyle ayda 10.000 parçaya ulaşmıştır.

	 İbrahim Ethem Kesikbaş Assembly Workshop, which has been providing service since 2014 in the Life Village, provides 
people who has intellectual disabilities with education and employment opportunities to participate in social life.

               The works that started with 10 people with intellectual disabilities and 400 pieces per month at İbrahim Ethem Kesikbaş 
Assembly Workshop, have reached 10,000 pieces per month with 20 people in 2023.

Ibrahim Ethem Kesikbas Assembly Workshop for Disabled People 
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E O S B  E n g e l l i l e r  M o n t aj  At ö l y e s i
	 Eskişehir Tepebaşı Belediyesi ile Eskişehir Organize Sanayii Bölge Müdürlüğü yapılan protokol çerçevesinde, yeni bir 
“Engelliler Montaj Atölyesi”ni Eskişehir Organize sanayii bölgesinde açılarak, engelli yurttaşları bir adım daha istihdama ka-
zandırmada büyük katkı sağlamıştır. Proje ayrıca belediye ve sanayi işbirliğinde örnek bir uygulamaya imza atmıştır. Anadolu 
Üniversitesi Özel Eğitim Fakültesi ve İŞKUR iş birliğinde düzenlenen eğitimleri alan bireyler özel sektörde istihdam edilme 
fırsatı bulmaktadır.

	 As a result of the protocol made between the municipality of Eskişehir Tepebaşı and the Regional Directorate of Eskişehir 
Organized Industry, a new “Assembly Workshop for Disabled People” was opened in Eskişehir organized industrial zone and made 
a great contribution to bringing disabled citizens into employment. The project has also achieved a exemplary implementation in 
cooperation with the municipality and industry.

ESOB Assembly Workshop for Disabled People
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	 The needs of the increasing population are also increasing production activities. Incre-
ase in production creates ecological problems and this situation negatively affects the life of the 
citizen.  Over consumption and unnecessary production has become unmanageable. For this 
reason, it is important to recycle waste, develop environmental awareness, utilize solar energy, 
develop agricultural consciousness and protect the basic elements of humanity such as air, soil 
and water.

C E V R E
Environment

	 Kentlerde giderek artan nüfus ve bu nüfusun ihtiyaçlarını karşılamaya yönelik üre-
tim faaliyetlerinin getirdiği çevresel olumsuzluklar, kent insanının yaşamını olumsuz yönde 
etkilemektedir. Aşırı tüketim ve bunun sonucu pazara sürülen metanın çeşitliliği, üret- tüket 
sarmalının baş döndürücü akışıyla daha da içinden çıkılmaz bir hâl almıştır. Üretilenin tü-
ketilmesinden doğan atıkların geri kazanımı, çevre bilincinin geliştirilmesi ve bireyin günlük 
davranışına kazandırılması, güneş enerjisinden etkin yararlanma, tarım bilincinin geliştiril-
mesi; insanı ve diğer canlıları var eden toprak, su ve hava gibi değerlerin korunması çalışma-
ları, hayati önem taşımaktadır.
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G e s i k o o p
	 Tepebaşı Belediyesi olarak, zorlu şartlar altında ve kayıt dışı olarak çalışan sokak toplayıcılarına statü kazandırmak, 
toplanan atıkları ise kayıt altına almak amacı ile Türkiye’de bir ilke imza atarak Tepebaşı Geri Dönüştürülebilir Atık Toplayı-
cıları Sosyal İşletme Kooperatifi’nin (GESİKOOP) kurulmasına öncülük ettik ve belediyemiz ile lisanslı geri dönüşüm firması 
arasında protokol imzalandık. Böylece atık yönetiminin daha kapsayıcı ve düzenli olması sağladık.

	 As Tepebaşı Municipality, we have pioneered the establishment of Tepebaşı Recyclable Waste Collectors Social Enterprise 
Cooperative (GESIKOOP) by signing a principle in Turkey with the aim of giving status to street collectors working under difficult 
conditions. And unregistered, and recording the collected waste and a protocol has been signed between our municipality and a 
licensed recycling company. In this way, we have ensured that waste management is more inclusive and orderly.

Gesikoop
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Yüzümüzü güneşe dönerek enerjisini
ekonomik değere dönüştürdük. 

We turned our face to the sun and 
we benefit from its energy.
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Geri dönüştürülen atık miktarını artırıyoruz. 
We are increasing the recyling of our waste.



Çocuklarımızın çevre duyarlılığını artırıyor, onlara 
tüketim bilinci kazandırıyoruz. 

We raise our children’s sensitivity to nature and 
their consumption consciousness
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Atık kağıtların geri dönüşümünü çocuklarımıza 
eğlenceli yollarla öğretiyoruz. 

We teach the recycling process of waste paper 
to our children in the most appealing form.
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K ı r s a l  Ka l k ı n m a  H i z m e t l e r i
	 Sürdürülebilirlik ve verimlilik ilkeleri üzerinde çalışmalar gerçekleştiren Belediyemiz; Tepebaşı ilçemize bağlı mahal-
lelerde sürdürülebilir kırsal kalkınmayı hedefleyen, modern donatılar ve yenilikçi bilgilerle mevcut durumu iyileştiren ve ge-
liştiren, kent ve kırsal arasındaki eğitim, sağlık, ekonomik ve sosyo-kültürel farklılıkların dengeye kavuşturan, kırsal nüfusun 
yerinde kalkındırılması, üreticilerin ve tarım işçilerinin sosyal yaşamlarını ve çalışma hayatının kolaylaştırılmasını amaçlayan 
bir vizyon ile çalışmaktadır.

Our Rural Projects

Tepebaşı Sakintepe Soğuk Hava Deposu 
Cumhuriyet Soğuk Hava Deposu 
Uludere Mahallesi Süt Toplama Merkezi
Atalantekke Mahallesi Süt Toplama Merkezi
Hayvan Sulama Sistemleri (Sıvat)
Hasat Sonu Şenlikleri
Sağlıklı Yaşam Yürüyüşleri
Yerel Tohum Fide Takas Şenlikleri
Küçükbaş Çoban Festivali
Ulusal Küçükbaş Konseyi
Kırsal Kalkınma Kurulu

	 Our municipality aims to develop sustainable rural developments for neighborhoods which are based on the district of 
Tepebaşı. Also, it works to improve the current situation with modern equipments and innovative informations. Our municipality 
balances education, health, economic and socio-cultural differences between the city and the rural area. Besides, our municipality 
provides the development of rural population. It makes social and working life easier for producers and agricultural workers.

Rural Development Services
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S o ğ u k  H a v a  D e p o s u
Belediyemiz, BEBKA 2021 yılı Kırsalda Ekonomik Kalkınma Mali Destek Programı kapsamında “Sürdürülebilir Tarımsal 
Üretimde Kaynak Verimli Soğuk Hava Deposu” projesi ile destek almaya hak kazandı. Eskişehir’de yenilenebilir enerji kulla-
narak kaynak verimli soğuk hava deposu olma özelliği ile örnek olan tek proje konumundadır. Küçük üreticilere ücretsiz olan 
tesis, tarım alanında önemli bir katma değer sağlamaktadır.

	 The facility, which supports small businesses, provides an important added value in the agricultural area.

	 Our municipality was entitled to receive a grant support with the project “Resource Efficient Cold Storage in Sustainable 
Agricultural Production” within the scope of BEBKA 2021 Rural Economic Development Financial Support Program. It is the only 
project in Eskişehir that sets an example with its feature of being a resource efficient cold storage by using renewable energy. The 
facility, which is free of charge to small producers, provides an important value added in the field of agriculture.

Cold Storage
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H a n ı m e l i  S o k a ğ ı
	 Kadın emeğini değerlendirmek için üretilen bir sosyal sorumluluk projesi olan Hanımeli Sokak, kadınların el emeği 
ürünlerini ücretsiz standlarda sergileyebilecekleri ve satabilecekleri alternatif bir pazar yeridir. Maya Derneği, Esked-Der, 
Belde Evleri, Üretim Bandı ve bireysel sanatçıların işleri, haftanın farklı zamanlarında Hanımeli Sokak’ta Eskişehir halkıyla 
buluşmaktadır.

	 Hanımeli Street, a social responsibility project for support women’s labor, is an alternative market place where women can 
exhibit and sell their hand labor products at free stands.	

	 Maya Association, Esked-der, Neighbourhood Houses, Production Band and the works of individual artists meet Eskisehir 
people in Hanımeli Street at different times of the week. 
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Ka p a l ı  P a z a r  Ye r l e r i
Çamlıca Kapalı Pazar Yeri

	 Pazarcı esnafına ve halka, sağlıklı ortamlarda hizmet vermeyi amaç edinen belediyemizce Çamlıca Mahallesi’nde 8 
bin 600 metrekare üzerine inşa edilmiştir. Kapalı pazar yerinde 385 pazarcıya hizmet verilmektedir. İçerisinde çağ ocağı, tam 
donanımlı zabıta ünitesi, mescit, tuvalet, toplantı salonu ve çok amaçlı bir salon bulunmaktadır.

Ulu Önder Kapalı Pazar Yeri

	 Yapımı 2005 yılında tamamlanan kapalı pazar yerimiz, perşembe günleri halka açık semt pazarı, pazar günleri ise 
antika ürünlerin satıldığı bir pazaryeri olarak hizmet vermektedir. 370 pazarcının satış yaptığı alanda tam teşekküllü zabıta 
ünitesi, tuvalet, mescit ve açık otopark bulunmaktadır.

Çamlıca Covered Market

	 Çamlıca covered market which is built on 8600 square meters in Çamlıca district by our municipality, aiming to provide 
service to sellers and citizens in healthy environments. This area provide service to 385 sellers. There is a tea house, municipal 
police unit, prayer room, meeting hall, toilet and multipurpose hall in Çamlıca covered Market.

Ulu Önder Covered Market

	 Ulu Önder covered market, which was completed in 2005, serves as an open to the public market on Thursdays and as 
a district bazaar where second hand products are sold on Sundays. This area provide service to 370 sellers and there is a prayer 
room, municipal police unit, parking area.

Covered Markets
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İlçemiz çiftçilerini sağlıklı ve sürdürülebilir tarım faaliyetleri hakkında
bilinçlendirmek için eğitimler ve etkinlikler düzenliyoruz. 

We provide service to the producers of our district by conducting training 
and publication activities in order to inform them about sustainable and 

healthy production in all kinds of agricultural activities
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S ü r d ü r ü l e b i l i r l i k  M e r k e z i
	 Tepebaşı Belediyesi faaliyetlerini hesap verebilirlik, sorumluluk,  şeffaflık ve adil davranış gibi kurumsal ilkeleri ile yö-
netmekte ve bu doğrultuda önlemler almaktadır. Sürdürülebilir kalkınma hedeflerini gerçekleştirebilmek için çevre unsuruna 
önem veren Belediye, çevre politikaları ve gerçekleştirdiği ekogirişimci faaliyetlerle gösterilecek iyi örneklerdendir. 

	 Sürdürülebilirlik Merkezi, 2018 Haziran ayında yönetmeliği meclisten geçmiş, belediyemizin sürdürülebilirlik poli-
tikalarını takip eden bir çalışma birimidir. Ekolojik, sosyal ve ekonomik sürdürülebilirlik projeleri geliştirmeyi hedefleyen 
merkez; belediye çalışanları, vatandaşlar, STK, üniversite ve diğer kurumları teşvik ederek bölgede sürdürülebilirlik bilincinin 
oluşmasını sağlar. 

    Tepebaşı Municipality manages its activities with its corporate principles such as accountability, responsibility, transparency, 
fair behavior and takes measures accordingly. The Municipality, which gives importance to the environment in order to realize its 
sustainable development goals, is one of the good examples to be shown by its environmental policies and ecogenerative activities.

   The regulations of Sustainability Hub was accepted by Municipal Council in June 2018 and also it is a working unit that follows 
the sustainability policies of our municipality. This center aims to develop ecological, social and economic sustainability projects; 
promotes sustainability awareness in the region by encouraging municipal employees, citizens, NGOs, universities and other ins-
titutions.

Sustainability Hub



İ k l i m  D e ğ i ş i k l i ğ i  İ l e  M ü c a d e l e  E d i y o r u z !
	 Tepebaşı Belediyesi, iklim değişikliğinin sebep olduğu küresel çevre sorunları için mücadelede öncü konumundadır. 

	 Sürdürülebilirlik politikalarını takip etmek ve Sürdürülebilir Kalkınma Amaçları’nı yerele taşımak için kurulan Sürdü-
rülebilirlik Merkezi, gerçekleştirdiği projelerle daha iyi bir dünya ve güvenli bir gelecek için çalışmaktadır.

	 Tepebaşı Municipality is in a leading position in the fight for global environmental problems caused by climate change.

	 The Sustainability Center, established to follow sustainability policies and bring the Sustainable Development Goals to the 
local level, is working for a better world and a secure future with the projects it has implemented.

We Fight Climate Change!
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İ k l i m  S ö z c ü l e r i
	 İklim konusunda bilinçli bir Tepebaşı’nı inşa etmek için başlatılan Tepebaşı İklim Sözcüleri Programı, iklim konusun-
da farkındalığı artırmak için çalışmaktadır. Tepebaşı İklim Akademisi tarafından verilen eğitimler ve sertifika ile İklim Söz-
cüleri, yaptıkları bilinçlendirme çalışmaları ile yerelden tüm dünyaya uzanacak bir hareketin parçası olmayı hedeflemektedir.

	  The Tepebaşı Climate Volunteers Movement, which was launched to build a climate-conscious Tepebaşı, aims to raise 
awareness about the climate. With the trainings and certificate to be given by the Tepebaşı Climate Academy, Climate Volunteers 
aim to be a part of a movement that will extend from the local to the whole world with the awareness-raising activities they do.

Climate Volunteers
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Kü r e s e l  İ z
	 Sürdürülebilir bir kültürü tüm sektörlere yaymak için Sürdürülebilir İşletmeler Projesi’ni hayata geçirdik. İlk etabını 
turizm sektörü ile başlattığımız proje kapsamında şehrimizdeki 13 duyarlı otele sürdürülebilirlik eğitimleri verdik.

	 We implemented the Sustainable Enterprises Project in order to spread a sustainable culture to all sectors. Within the scope 
of the project, the first phase of which we started with the tourism sector, we provided sustainability trainings to 13 big hotels in 
our city.

Global Mark
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Ye r y ü z ü  E k o l oj i  O k u l u
 	 Yeryüzü Ekoloji Okulu, kentte yaşayan insanlar ve özellikle çocuklar için deney, gözlem ve eğitim alanıdır. Tepebaşı 
Belediyesi ile Sakin Okul Eğitim Kültür ve Sanat Derneği ile yapılan eğitim iş birliği çerçevesinde gerçekleştirilecek faaliyet-
ler, atölyeler ve etkinlikler ile eğitimlerden yararlanan çocuk, genç ve yetişkinlerin doğaya erişim, yerel ekosistemde oynama, 
sürdürülebilirlik konusunda farkında olmaları amaçlanmaktadır. Yeryüzü Ekoloji Okul aynı zamanda biyolojik çeşitliliğin 
korunmasına katkıda bulunulması, yenilenmez kaynakların minimum kullanımını desteklemektedir. 

   Earth Ecology School is an experiment, observation and education area for people living in the city and especially for children. 
The activities, workshops and activities to be realized within the framework of education cooperation with Tepebaşı Municipality 
and the slow School Education Culture and Art Association aim to ensure that children, young people and adults who benefit from 
the trainings, access to nature, play in the local ecosystem and be aware of sustainability. Earth Ecology School also contributes to 
the conservation of biodiversity, supporting the minimum use of non-renewable resources.

Earth Ecology School
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R E M O U R B A N  – 
A k ı l l ı  Ke n t s e l  D ö n ü ş ü m ü n  H ı z l a n d ı r ı l m a s ı
	 REMOURBAN Projesi, Avrupa ve Türkiye’de uluslararası ortaklıklar yolu ile geleceğin akıllı kentlerine öncülük eden 
Ufuk 2020 Çerçeve Programı kapsamında birinci nesil Akıllı Kent Projesi’dir. Avrupa Birliği komisyonundan alınan 5 milyon 
Euro hibe ile proje gerçekleştirilmektedir.

	 Akıllı Kentsel Dönüşümün Hızlandırılması Projesi’nin uygulama yeri olan Yaşam Köyü’nde bulunan 17 bloktan oluşan 
– 57 villanın iklim koşullarına uygun olarak mevcut binaların dış kabuklarının yenilenmesi yapılmıştır. Ayrıca iklimlendirme 
çalışmaları çerçevesinde enerji tasarrufu için yenilenebilir enerji kaynakları kullanılmıştır.

	 Proje çerçevesinde sürdürülebilir ulaşım için 4 elektrikli otobüs ve 22 hibrit araç belediye hizmetlerinde kullanılmak-
tadır. 30 adet elektrikli bisiklet ve 6,8 km’lik özel bisiklet yolları Aşağı Söğütönü’nden Şirintepe’ye ulaşmaktadır.

	 Kurulan “Akıllı Şehir İzleme Portalı” ile de proje genelindeki tüm veriler izlenebilmektedir.

	 The remourban project is the first generation Smart City project within the horizon 2020 Program. The project is realized 
with a 5 million euro grant from the European Commission.

	 In this context, the renewal of 57 villas in Hayat village has been made according to the climate conditions. Renewable 
energy sources have also been used to save energy.

	 In addition, 4 Electric buses and 22 hybrid vehicles are used in municipal services for sustainable transportation. 30 elect-
ric bicycles and 6,8 km of special Bicycle roads reach Şirintepe from Aşağısöğütönü and with the “Smart City monitoring portal” 
which will be established soon, all the data will be monitored throughout the project.

Regeneration Model for Accelerating Smart Urban Tranformation
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E n e rj i  Kü r e s i 
	 Energy Globe Vakfı tarafından düzenlenen dünyanın en prestijli çevre ödüllerinden olan Ulusal Enerji Küresi Ödü-
lü’nün 2021 yılı kazananı, Tepebaşı Belediyesi oldu.

	 1999 yılında Avusturyalı enerji öncüsü Wolfgang Neumann tarafından kurulan ve “Çevre Oscar’ı” olarak da adlandı-
rılan dünyanın en prestijli çevre ödülü olarak kabul edilen Ulusal Enerji Küresi Ödülü “National Energy Globe Award” her yıl 
enerji verimliliğine yönelik üretilen projelere verilmektedir. 

	 180’den fazla ülke tarafından sunulan 2.500’den fazla sürdürülebilir proje arasından Tepebaşı Belediyesi “REMOUR-
BAN, Lighthouse City of Tepebaşı” projesi ile birinci seçildi ve Türkiye’ye ilk kez bu ödülü getiren belediye oldu.
REMOURBAN projesi, Avrupa Komisyonu tarafından hibe almaya hak kazanana birinci nesil rol model akıllı şehir projesidir. 
Bu proje sayesinde Tepebaşı Belediyesi; enerji tüketimi azaltıcı yenilikleri, sürdürülebilir ve sağlıklı ulaşım stratejileri ve altya-
pı entegrasyonunu artırıcı eylemleri bütünsel ve tekrarlanabilir bir şekilde Yaşam Köyü’nde hayata geçirmiştir.
	 Tepebaşı Municipality has became the winner of the National Energy Globe Award in 2021, one of the most prestigious 
environmental awards in the world, organized by the Energy Globe Foundation.

	 Established in 1999 by Austrian energy pioneer Wolfgang Neumann and accepted as the world’s most prestigious environ-
mental award, also called the “Environmental Oscar”, the National Energy Globe Award “National Energy Globe Award” is given 
to projects produced for energy efficiency every year.

	 Tepebaşı Municipality was selected first among more than 2,500 sustainable projects submitted by more than 180 count-
ries with its “REMOURBAN, Lighthouse City of Tepebaşı” project and became the first municipality to bring this award to Turkey.
The REMOURBAN project is a first generation role model smart city project that to be deserved a grant by the European Commis-
sion. Thanks to this project, Tepebaşı Municipality has implemented innovations that reduce energy consumption, sustainable and 
healthy transportation strategies and actions that increase infrastructure integration in a holistic and repeatable way in Yaşam 
Village.

Energy Globe



ENE
RJİ 

KÜR
ESİ 

 
En

er
gy

 G
lo

be

152 |  



| 153



154 |  

YAŞ
AM 

KÖY
Ü

Li
fe

 V
ill

ag
e 



| 155

	 The monotony of working life negatively affects our citizens. Vacation days is the only 
chance to get through this monotony. Social projects enable people from all walks of life to soci-
alize, breathe and share.

S O SYA L  P R O J E L E R
Social Projects

	 Kent insanının yaşamını sürdürecek maddi altyapıyı sağladığı günlük çalışma orta-
mının getirdiği monotonluk bireyin makineleşmesine, giderek içe dönüklüğüne neden ol-
maktadır. Çalışma saatlerinin dışında kalan ve genel olarak ‘istirahat’ ya da ‘tatil’ olarak ad-
landırılan süreçlerin varlığı, o içe dönük büyümelerin giderilmesi için önemli bir fırsattır. 
Sosyal projeler diye adlandırdığımız ve toplumda farklı sosyal konumlarda yer alan bireyin 
katılımıyla çeşitlenip renklenen ve nefes almamızı sağlayan faaliyetler, hem bireyler arası ile-
tişimi geliştirir hem de bu iletişimin ve paylaşımın sağladığı üretkenlik içinde bizlere yeni 
nefes alanlarının kapısını aralar.
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	 Technological developments and relationships, has made the world a much smaller pla-
ce. The unrestricted and continuous circulation of knowledge, production and many other things 
on this small world has created a common living space all over the world. The fact that many 
problems have come out of the local and become global gives people in the world the obligation 
to act together.
	 Within this network of developments and relationships, it became impossible to just de-
pend on our own living spaces and solve the problem in this narrow area. Therefore, it is time to 
solve the problems in the international arena.

ULUSLARARASI İS BİRLİKLERİ
International Cooperations 

	 Dünyayı küçülten ve küçük bir köye dönüştüren bütün o teknolojik gelişmeler ve 
ilişkiler ağı, kendimizi tanımladığımız sınırları daha da şeffaf hale getirdi. Bilginin, üretilen 
metanın ve başkaca pek çok şeyin bu küçük köy içinde sınırsız ve süreklilik içinde dolaşı-
mı, adeta yerküredeki ortak yaşam alanlarını çoğalttı. Pek çok sorunun yerel olmaktan çıkıp 
küresel bir hâl alması, dünyanın farklı noktalarında yaşayan insanların ortak hareket etme 
zorunluluğunu dayatır oldu. Bu gelişmeler ve ilişkiler ağı içinde, sadece kendi yaşam alanla-
rımıza bağlı kalmak ve sorunu bu dar alanda çözmek imkânsızlaştı. Bu nedenle uluslararası 
alanda ortak hareket edebilmenin önemi artmış durumda.
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U l u s l a r a r a s ı  İ ş  B i r l i k l e r i

2012  Avrupa Yaşayan Laboratuvar Organizasyonu’na Türkiye’den 2 belediyenin üyeliği kabul edildi. 
Bunlardan biri  Tepebaşı Belediyesi’dir.
2012  Tepebasi municipality, one of the two municipalities in Turkey, was accepted to the ENoLL Euro-
pean Network of Living Labs.

2013   Avrupa Komisyonu Başkanlar Sözleşmesi’ne imza atıldı. Karbon emisyon oranının 2020 yılına 
kadar %23 azaltılacağı taahhüdü verildi. Başkanlar Sözleşmesi’ne Türkiye’den sadece 10 belediye taraf 
olmuştur.
2013   Tepebasi Municipality has signed the European Commission Covenant of Mayors and pledged to 
reduce carbon emissions by 23% by 2020. Only 10 municipalities from Turkey participated in the Cove-
nant of Mayors

2014   Dünya Sağlık Örgütü, Sağlıklı Kentler Organizasyonu 6. Faz üyeliği onaylandı.

2014   6. Phase Membership has been approved by the World Health Organization Healthy Cities Project.

International Cooperations 
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U l u s l a r a r a s ı  İ ş b i r l i k l e r i

2015   Sürdürülebilir Enerji Eylem Planı (SEEP) 4 ay gibi kısa bir sürede Mart 2015 tarihinde Avrupa 
Komisyonu tarafından incelenerek onaylandı.
2015   Sustainable Energy and Environmental Protection (SEEP) has been reviewed and approved by the 
European Commission in 4 months.

2015 Tepebaşı Belediyesi Su Sporları Merkezi Türkiye’de LEED GOLD Sertifikasına sahip kamu bi-
nası oldu.
2015 Tepebaşı Municipality Water Sports Center was the first public building in Turkey to receive LEED 
Gold Certification.

2017 Avrupa Birliği Akıllı Şehir Projeler İşbirliği Manifestosu’nu imzaladı. Manifesto; Avrupa’daki 
akıllı şehirlerin gelecekteki standart ve politikalarını oluşturmayı ve geliştirmeyi hedefliyor.
2017 Tepebaşı Municipality signed the cooperation manifesto of the European Union Smart City Project. 
The manifesto aims to create and develop future standards and policies for smart cities in Europe.

International Cooperations 
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U l u s l a r a r a s ı  İ ş b i r l i k l e r i

2017 Sdewes Endeksi  (Enerji, Su ve Çevre Sistemlerinin Sürdürülebilir Gelişim Endeksi) katıldı. 
Kendi kategorisinde 12. sırada yer aldı.
2017 Tepebaşı municipality participated in SDEWES (Sustainable Development Index of Energy, Water 
and Environmental Systems) index. Tepebaşı municipality was 12th among 58 World cities in its cate-
gory.

2018  Dünya Sağlık Örgütü’nün Avrupa Sağlıklı Şehirler Ağı Belediye Başkanları Zirvesine katılarak 
“Herkes İçin Daha Sağlıklı ve Daha Mutlu Şehir ve Kentsel Alanlar Deklarasyonu”nu kabul etti. 
2018  Tepebasi Municipality attended the WHO European Healthy Cities Network Summit of Mayors 
and accepted the Declaration of ‘Healthier and Happier Cities For All’.

2018     Uluslararası Yerel Çevre Girişimleri Konseyi-Sürdürülebilir Kentler Birliği (International 
Council for Local Environmental Initiatives (ICLEI)’ne üye olundu.
2018  Become a member of International Council for Local Environmental Initiatives (ICLEI)

International Cooperations 
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Kü r e s e l  B e l e d i y e  B a ş k a n l a r ı 
M e c l i s i  Z i r v e s i  –  B r i s t o l  2 0 1 8
	 İngiltere’nin Bristol şehrinde, dünya genelinden 100 yerel yönetim liderinin katılımı ile gerçekleştirilen Küresel Be-
lediye Başkanları Meclisi Zirvesi’nde;  Liderlik, Göç, Kentsel Güvenlik ve Sağlık alanlarında görüş birliği sağlanarak kararlar 
alındı. Dünya ülkelerine küresel sorunlara yerel düzeyde çözüm oluşturabilecek bir mutabakat metni imzalandı.  Başkan Ataç 
da katılımcı belediye başkanı olarak mutabakat metnine imza atarken, zirveye uluslararası düzeyde katılım gösteren 7 kıtadan 
100 yerel yönetim liderinin, zirve sonrasında dayanışma ve işbirliği sağlamalarının da temelleri atıldı.

      Global Parliament of Mayors Annual Summit was held in Bristol, England with the participation of 100 local government 
leaders from all over the world; Decisions were taken in the fields of Leadership, Migration, Urban Security and Health. An ag-
reement was signed by the leaders of the world countries that could create solutions to the global problems at the local level. In 
addition, The Mayor of Tepebaşı Municipality Ahmet Ataç signed an agreement as the participating mayor. 100 local government 
leaders from 7 continents who attended the summit at international level, agreed upon on solidarity and cooperation after the 
summit.

Global Parliament of Mayors Annual Summit – GPM 2018
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A k ı l l ı  Ke n t  Kü r e s e l  M o d e l i
   Kentsel gündemdeki en önemli küresel kongrelerden biri olan 14. İnsan Yerleşimleri Küresel Forumu 5-6 Eylül’de Etiyop-
ya’nın Addis Ababa kentinde Birleşmiş Milletler Konferans Merkezi’nde  gerçekleştirildi.

   İnsan Yerleşimleri Küresel Forumu 2019, dünyanın dört bir yanından katılımcı paydaşlar arasında üst düzey diyalog için de-
ğerli bir platform sağlamak ve dijital devrimin kentleri daha yeşil, akıllı ve sürdürülebilir hale getirmesi için yarattığı sıçrama 
fırsatlarını araştırmak için planlanmıştır.

   Başkan Ahmet Ataç konferansta yaptığı konuşmasında, “2030 Gündeminin 17 Sürdürülebilir Kalkınma Hedefini belirli 
hedeflerle entegre bir yerel kalkınma stratejisi tasarlayarak yerel düzeyde “öncü” belediyelerden biriyiz. Yerel düzeyde en iyi 
uygulamalarımızla küresel ilişkiler ağında ortak amaçlar için çözümler arayan tüm yerel yönetimler için örnek olabilecek bir 
vizyona sahibiz. Kaynakların sürdürülebilir kullanımı ve teknolojik gelişmelerin, yenilikçi yaklaşımımızla yaptığımız her uy-
gulamada, yolumuzu daha iyi aydınlatmak için fırsatlar yarattığını düşünüyorum. Bu yüzden Türkiye’de öncü bir akıllı kentiz.” 
dedi.

   Konferansa Birleşmiş Milletler yetkilileri, bakanlar, belediye başkanları, çok uluslu şirket başkanları, tanınmış uzmanlar, 
iş dünyası ve sosyal liderler ve akademisyenler katılarak müzakerelere ve çıktılara katkıda bulundu. 52 ülkeden yaklaşık 500 
katılımcı yenilikçi çözümler üretmek ve ortaklıklar geliştirmek için bir araya geldi.

   Tepebaşı Belediyesi, her yıl İnsan Yerleşimleri Küresel Forumu tarafından dünya çapında bir ödül olarak verilen “Akıllı Kent 
Küresel Modeli” ödülünü kazandı.

Global Model of Smart City



G l o b a l  M o d e l  of  S m a r t  C i t y
   As one of the most important global congresses on urban agenda, 14th Global Forum on Human Settlements (GFHS) was suc-
cessfully held on 5-6 September at the United Nations Conference Center in Addis Ababa, Ethiopia.

   GFHS 2019 was designed to provide a valuable platform for high-level dialogue among participating stakeholders from around 
the world and to look for leapfrogging opportunities that digital revolution is bringing for making cities greener, smarter and more 
sustainable.

    In his speech at the conference, Mayor Ahmet Ataç said that “we are one of the first municipalities to ‘break down’ the 17 
Sustainable Development Goals of the 2030 Agenda at the local level by designing an integrated local development strategy with 
specific targets.We have a vision that can be a model for all local governments looking for solutions for common purposes in a 
global network of relations with our best practices at the local level. I think that the sustainable use of resources and technological 
developments create opportunities to enlighten our way more easily in every practice that we do with our innovative approach. 
That is why we are a leading a smart city in Turkey.”

    United Nations officials, ministers, mayors, heads of multinational corporations, well-known experts, business and social lea-
ders and scholars attended the conference and contributed to its deliberations and outcome. Approximately 500 major stakehol-
ders from 52 countries joined in working out innovative solutions and fostering partnerships.

    Tepebaşı Municipality was awarded the “Global Model of Smart City”, which is a worldwide prize annually awarded by Global 
Forum on Human Settlements.
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Ka r d e ş  Ş e h i r l e r
Adana Seyhan Municipality
Adıyaman Tut Municipality
Afyonkarahisar Döğer Municipality
Afyonkarahisar Evciler Municipality
Afyonkarahisar Sultandağı Municipality
Amasra Municipality
Antalya Muratpasa Municipality
Balıkesir Ayvalık Municipality
Bodrum Municipality
Canakkale Municipality
Eskisehir Mahmudiye Municipality
Eskisehir Seyitgazi Municipality
İzmir Karşıyaka Municipality
İzmir Urla Municipality
Malatya Arapgir Municipality
Sinop Municipality
Tokat Yazıcık Municipality
Germany Treptow-Köpenick Municipality
Bulgaria Dobrichka Municipality
Bulgaria Maritsa Municipality
Palestine Salfeet Municipality
Sweden Umeå Municipality
Cuba Havana Boyeros Municipality
Romania Constanţa Municipality
Venezuela Sucre Cumaná Municipality

Adana Seyhan Belediyesi
Adıyaman Tut Belediyesi
Afyonkarahisar Döğer Belediyesi
Afyonkarahisar Evciler Belediyesi
Afyonkarahisar Sultandağı Belediyesi
Amasra Belediyesi
Antalya Muratpaşa Belediyesi
Balıkesir Ayvalık Belediyesi
Bodrum Belediyesi
Çanakkale Belediyesi
Eskişehir Mahmudiye Belediyesi
Eskişehir Seyitgazi Belediyesi
İzmir Karşıyaka Belediyesi
İzmir Urla Belediyesi
Malatya Arapgir Belediyesi
Sinop Belediyesi
Tokat Yazıcık Belediyesi
Almanya Treptow-Köpenick Belediyesi
Bulgaristan Dobriçka Belediyesi
Bulgaristan Maritsa Belediyesi	  
Filistin Salfeet Belediyesi
İsveç Umea Belediyesi
Küba Havana Boyeros Belediyesi
Romanya Köstence Belediyesi
Venezuela Sucre Cumana Belediyesi

Sister Cities
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Notlar: 




